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Megkezdődött. A vásári nagydobot verik, ütik a cin
tányért, mint faluhelyen a komédiások. A kikiáltó — 
potrohos öreg liberális — hirdeti, hogy ilyen még sohasem 
volt, most fogja bem utatni a csodamutatványt, hogy 
egy élő miniszterelnököt lenyel s ráadásul az egész keresz
tény Magyarországot.

Tudod-e, jó magyarom, hogy ki ez a hatalmas erejű 
férfiú. Hogyne tudnád, de hogy mégis el ne lehessen té
veszteni, megmondom : ez Vázsonyí Vilmos, a pesti asz
falt hőse,'a Terézváros ura s mindenekfelett önmaga

szerint a legtehetségesebb államférfiú. S az alkalom a 
Vásári mutatványra, a frankhamisítás politikai hátteré
nek kivizsgálására kiküldött nemzetgyűlési bizottság 
jelentésének tárgyalása. Igaz ugyan, hogy ez a bizottság 
nem talált semmi okot arra, hogy akár a miniszterelnök
kel, akár a kormány bármely tagjával szemben mulasz
tást vagy hibát állapítson m eg; igaz ugyan, hogy még a 
gyilkos haraggal telitett kisebbség véleménye szerint is a 
bűnösség meg nem állapítható, de nem azért ellenzék az 
ellenzék, hogy egy nagyszerű alkalmat elszaiasszon, 
mikor módja nyílik a miniszterelnök meghurcolására, 
meggyanusítására.

V asárnap  dé le lő tt a békéscsabai K isgazda Egyletben.
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Mert itt nem arra megy a játék, hogy a frankügy 
tisztáztassék, nem arra’ megy a játék, hogy a nemzeti 
becsület színtiszta volta ország-világ előtt bebizonyítas- 
sék, hanem arra, hogy a gyűlölt keresztény agrárdemokrá
cia halálra legyen ítélve, hogy jöjjön vissza a szabadelvű
nek nevezett liberális korszak, mikor az olyan nagyra 
felfújt léggömbök, mint Vázsonyi kegyelmes tír, még 
igazságügyminiszterek lehettek.

És ezért van a nagy hűhó, ezért peregnek a dobok, 
recsegnek a trombiták, mert régi emlékek hatása alatt 
még ma is abban a díszemben vannak, hogy a magyar 
nemzeti érzés, fellángolás hasonlóképen össze fog omlani, 
mint Jericho falai. És indulnak rohamra a vitézek : Prop- 
per, Rothenstein, Ruppert és Pakots, Vázsonyi és Rassay, 
fújják, billegetik a harci sípot.

De hiába ! a falak nem omladoznak, a kisgazdapárt 
erősen áll. Nem hajlandó feláldozni Bethlen István fejét, 
nem hajlandó megtenni azt a  szívességet, hogy mégegy- 
szer odadobja az országot kalandorok játékszeréül. Tudja 
a párt értékelni a vezért, akinek munkája életre kelté a 
halálra ítélt magyart. Tudja a párt megbecsülni azt az 
embert, akit Isten e -nehéz években ajándékul adott a 
magyar nemzetnek. És az ország milliói között nem akad 
Judás, aki elárulná a Mestert.

És ő maga, a támadások középpontjában álló Beth
len István, ő, nyugodtan, hidegen eltekint a színjátékot 
rendező és játszó ellenzék feje fölött s míg azok tobzódnak, 
kéjelegnek a durva támadásokban, mig röpködnek felé 
az utcai modor szülöttei, a sértések, ö, mintha elfeledné, 
hogy kikkel áll szemben, hogy hol van, mert a gyűlöl
ködő színészt játszó szocialista és liberális képviselők 
mögött, felé mosolyog az örök vágy, az örök törekvés, 
a nemzeti álom csodás képe, Nagymagyarország! És úgy 
érzi, hogy ezért élni, munkálkodni, ezért sértéseket el
tűrni és fel sem venni: érdemes. Jól tudja, hogy a Meg
váltók jutalm a a töviskoszorú, a Goigothajárás, a ke
resztfa.

Amíg hordja a töviskoszorút, amíg jár a Golgothán, 
amíg vállán viseii a keresztfát, egy-egy lépéssel közelebb 
és közelebb ju t Nagymagyarországhoz. És mikor ezt 
látja, arcán derű támad, szívében nyugalom üt tanyát. 
Ez gróf Bethlen István.

És azok vele szemben, akik vádolnak, akik kiabál
nak, akik köpködnek, azok a komédiások. Avagy, ha job
ban tetszik, a tömeg Pilátus előtt, akik Barnabásnak, a 
gonosztevőnek kegyelmet adnak, de követelik, hogy a 
Megváltót megfeszítsék.

-----------  Budapest, március 6.
A k r a m p u s z  és a p o h á rk ö s zö n tő . E g y i k

pártklub  vacsoráján az a kijelentés hangzott el, hogy az illető párt 
vezére le fú jta  a hazafias polgárságnak B udapestre tervezett fö l- 
vonulását, m ert — úgym ond  — «a korm ány kram p u szn a k  tar
togatta a fa jvédő szervezetek fölvonulását az ellenzékkel szemben*. 
N agyon  csodálkozunk a párivezéri pohárköszöntőn, m ert az alapos 
tévedésből ered. A  valóság ugyan is az, hogy a vidéki fa lva k  m agyar 
polgársága a Faluszövetség hivő szavára készült fö lvonu ln i a 
nem zeti becsület védelmére. M ár pedig a Faluszövetség nem  párt- 
p o litik a i szervezel s  vele a fötköszöntö pártvezér, de m ás párt sem

rendelkezhetik. A  Faluszövetség, m elyhez pár nap  alatt közel 
százezer polgár je lentkezett, önként halasztotta el a  jötvonulást, 
m ikor arra szükség lesz. A  Falusziivetség nem  tün te tn i akar, de 
legkevésbbé akar a pártpo litikába  belekeveredni. É p  ezért eme
lü n k  óvást az ellen, hogy a Faluszövetség nagyarányú  m egm ozdu
lását bárm elyik  p á r t — bár szóval is  — k i akarja  sa já títa n i m agá
nak. A  napóleoni m ozdula tokat h agyjuk  el. A  Faluszövetséget 
ne tévesszék össze sem  a k is  pártok, sem  a nagy pártok  vezérei a 
m ag u k  házi szervezeteivel. N é lkü tö k  is  m egm ozdul a Faluszövet
ség, ha a nem zet becsületét kell megvédeni s  a n n a k  itt lesz az ideje. 
De egy bizonyos, a Faluszövetség táborának százezrei nem  rom 
bolni, nem  verekedni jö n n e k  az ország szivébe, hanem  hazafias, 
kom oly m egjelenésükkel e lörevinni az ország ügyét. M a jd  a ta
vaszi napon, m elyen a Faluszövetség országos nagygyűlése lesz, 
ezt meg fo g ju k  m u ta tn i. ^

M e g e g y e z tü n k  a z  o s z tr á k o k k a l .  Ma már a
legkisebb fa lu s i ember is  tud ja , m ilyen  jelentősége van mező
gazdaságunkra az A usztr iáva l való kereskedelm i szerződésnek. 
E zt a fontos kereskedelm i szerződést s ike rü lt végre m egkötnie 
a m agyar ko rm á n yn a k  az osztrákokkal a napokban. Egész 
k iv ite lü n k  yoo  m illió  aranykoronára rúg. Ebből 250 m illió  
korona értékűt A usztr iába  v iszünk . A  250 m illióból csak 10— 20 
m illió  ju t  az iparra , a többi 230— 240 m illió  értékű  árut m ind  
m ezőgazdaságunk adja el az osztrák piacon. Ebben az összegben 
a bor és a szőlő nem  szerepel, m ert a m ű it években alig v ittü n k  ki 
A usztr iába  bort, szőlőt pedig sem m it sem . A  fe n ti összeg a meg
kötött szerződés a lap ján  csak növekedni fog, m ert m ost már 
bort, szőlőt és sok zöldséget is fogunk eladni az osztrák piacon. 
A  bort ugyan is  a  szerződés értelmében literenként 30 aranyfillér  
(4000  p a p ír  korona)  vám ért lehet bevinni A usztriába  szeszfokra  
való tekin tet nélkül. A  szőlő bevitele eddig tilos volt. M o s t 13 fillér  
vám ért be lehet v in n i kiló já t. Erősen mérséklődött a saláta, 
uborka, barack, paradicsom , p a p r ika  és a  zöldség vám ja . A  ga
bona, állat és liszt bevitelét is biztosították. M ezőgazdaságunk  
tehát biztos piacot nyert ú jra  A usztr iában  s  k iv ite lü n k  jokozódása  
várható. M á s ik  előny a szerződésből az, hogy bizonyos ipar  
cikkek , am elyek a termeléshez szükségesek, olcsóbb vám m al 
jönnek  be A usztriából s így egyes drága iparcikkek  olcsóbbodni 
fognak. A  termelő polgárság — de különösen a szőlősgazdák —  
örömm el fogadják a korm ány sikeré t az osztrákokkal való meg
egyezés körül.

I ----------- -- I 1 m........ ..........~

MI H Í R
A  P O L I T I K Á B A N ?

Vájjon boldog-e most már a magyar? Vájjon nagyobb 
darab kenyér jut-e most már a nélkülözőnek, mert a frank- 
hamisítás ügyével kapcsolatban módja van az ellenzéknek — 
nem tekintve az ország érdekeit — személyeskedő támadá
sait Bethlen István gróf ellen intézni? Nem gondolnánk. 
Nemzeti érdek, hogy ez az ügy nyugvópontra jusson, hogy 
mindenki, aki ezt a nemzeti veszedelmet felidézi, elvegye 
megérdemelt jutalmát, de igazán nincs az ország hasznára, 
hogy ártatlan embereket belekeverjenek, különösen nem 
akkor, ha ez az ember egyúttal az a férfiú, akinek történelmi 
hivatása van az elesett ország talpraállítására, az új, boldo
gabb korszak megteremtésére.

Az egész hetet azzal töltötte el a nemzetgyűlés, hogy a 
frankham isítá s  ügyében kiküldött bizottság jelentéseit tárgyalta. 
R ub inek  István, mint a többségi jelentés előadója, tartalmas, 
szépen átgondolt, minden részletre kiterjedő hatalmas be
szédben ismertette a lefolytatott vizsgálat minden egyes 
mozzanatát s az így feltárt adatok alapján ajánlotta elfoga
dásra a többségi jelentést, mely szerint

sem a miniszterelnököt, sem a kormányt, sem a
nemzetgyűlés egyetlen tagját felelősség nem terheli 

a frankhamisítás! ügyben,
mert minden megtörtént, hogy ez az ügy kiderfttessék, hogy
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annak minden résztvevője a bíróság elé állíttassák, hogy az 
ország becsületét fenyegető veszedelem elháríttassék.

A kisebbségi jelentést, mely nem más, mint az ellenzék 
arra való törekvése, hogy politikai előnyöket szerezzen ma
gának, Hegymegi Kiss Pál terjesztette elő. Beszéde szánalmas 
kapkodás volt, hogy próbálja bebizonyítani azt, amit minden 
adat megcáfol.

Ügyvédi csűrés-csavarás az egész kisebbségi jelentés,
mely a régi közmondást, hogyha rövid a kardod, told meg egy 
lépéssel, úgy változtatta meg, hogyha nincs bizonyítékod, 
told meg egy csomó gyunusiiással, rájogással.

Farkas Tibor pedig a saját egyéni különvéleményét 
jelentette be, mely szerint szükségesnek tartaná, hogy még 
tovább is vizsgálgassa az ügyet a bizottság. Erre azonban 
semmi szükség nincs, mert hiszen a kérdés ki van derítve s 
az ország érdeke azt kívánja, hogy minél előbb fejezzék be 
ezt a gyűlöletes kérdést, mert sok fontos, más dologról vonja 
el a figyelmet.

A kérdéshez eddig Szabó Sándor képviselő szólt hozzá, 
alaposan átgondolt beszédében megindokolta, hogy a több
ségi jelentést fogadja el, mert az felel meg az igazságnak, 
mert ő sem lát fennforogni semmi körülményt arra nézve, 
hogy a kormány a legcsekélyebb mulasztást is követte 
volna el.

Kiemelkedő eseménye az elmúlt hétnek
Bethlen István gróf miniszterelnök válasza Benes 

cseh külügyminiszter beszédére.
A jó csehek mindig megragadják az alkalmat, hogy ben

nünket rágalmazzanak. Most a miniszterelnök válaszában 
kimutatta, hogy Benes minden egyes gyanúsítása szemen- 
szedell kitalálás s hogy a ránkszórt gyalázkodás minden alap 
nélkül való. Jó lenne már egyszer, ha a csehek az igazság 
álláspontjára helyezkednének s épen ők, a fő országrablók, 
hagynának fel velünk szemben a támadásokkal. Persze ezt 
nem teszik, mert az ö érdekük azt követeli, hogy minket 
minél rosszabb színben tüntessenek fel a világ előtt, mert 

szeri félnek, hogyha az igazság napja felragyog, akkor

az nekik nagyon rossz lesz, mert kiderül, hogy minden eddigi 
szerencséjük hazugságon épült fel.

Dénes István képviselőnek nagyon rossz napjai vannak. 
Szereplésének aligha örvendenek a földmunkások, akiknek 
vezéréül szereti magát feltüntetni. Egy villanyosjegy csalási 
ügybe keveredett bele, melynek kellemetlen következménye : 
bírói eljárás. Bár a villanyostársaság visszavonta a feljelen
tést, közben olyan események adták elő magukat, hogy az 
eljárás hivatalból lesz folytatandó s Dénes István a legnagyobb 
jokú kellemetlenségek elé néz. Mindenesetre szomorú és lesújtó, 
hogy egy nemzetgyűlési képviselő ilyenekbe keveredik s 
ilyen eljárásra okot szolgáltat.

Míg a frankügy a politikai izgalmakat füti s nem engedi 
a kedélyeket megnyugodni, addig

a gazdasági körök figyelmét az köti le, hogy mit 
hoz Géni.

Ugyanis a népszövetségi ülés március első felében lesz s itt 
Bethlen István gróf miniszterelnök és Búd János pénzügyminisz- 
ter fogják Magyarország jövő évi költségvetését s vele kapcsolatban 
a magyar közgazdasági élet sok baját előterjeszteni. A legjobb 
reményekkel eltelve várjuk az eredményeket, mert meg 
vagyunk győződve, hogy mint eddig, úgy most is meg fogja 
találni Bethlen István gróf bölcsesége, államférfiúi képessége 
a módot és alkalmat, hogy előmozdítsa Magyarország bol
dogulását.

Rassay Károly a abelső Locarnóa gondolatát vetette fel 
a múlt héten, értve alatta, hogy

teljes megértés jöjjön létre a politikai pártok között.
Ez mindenképen kívánatos s maga a Kisgazdapárt szeretné 
legjobban. De nem az az útja, amint azt az ellenzék elképzeli, 
hogy az ő akaratuk teljesedjen, a Kisgazdapárt pedig mondjon 
le minden többség adta jogáról. Hát így nem áll a vásár. 
Persze erre megint a régi nótával állnak elő : a többség nem 
akarja a megegyezést. Semmi csodálni való nincs rajta, 
ez már az ellenzék módszere. Velük egyezni nem lehet, 
mert ők nem a közjót, hanem a maguk pártjának javát né
zik csak.
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KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA

A világ érdeklődését a Népszövetség legközelebbi ülése 
köti le, mert itt dől el Németországnak a Népszövetségbe való 
belépése. Hogy ez fontos következményekkel jár, már több
ször rámutattunk. Érzi ezt Franciaország is s ezért arra törek
szik, hogy a Népszövetség tanácsában több államnak adjanak 
helyet, mert fél, hogy ott Németország bejutása ránézve 
az erők olyan eltolódását hozhatja magával, amely az ő 
érdekeire káros hatással lesz. Németország viszont kijelen
tette, hogy ő csak úgy lép be a Népszövetségbe, ha a tanács 
összeállításában nem történik változtatás. A nagy kérdés 
fel van adva s az államférfiak titkos tanácskozása azt célozza 
most, hogy miképp lehet ezt a kérdést úgy megoldani, hogy 
ebből újabb zavar ne álljon elő.

Briand francia miniszterelnök különben a locarnói szer
ződéssel kapcsolatban nagyon megértő s a németek érzékeny
ségét nem érintő beszédet mondott a francia kamarában, 
amely beszédben a németekkel való megértés szükségét hangoz
tatta. Nagy tetszést és nagy sikert aratott. A locarnói szerző
dést el is fogadta a kamara. Ugyancsak aláírta az angol 
király is.

Olaszország és Jugoszlávia viszont megegyezést létesített, 
hogy a békekötéseken változtatni nem enged. Ennek a megegye
zésnek igazi célja, hogy semmi esetre sem engedik meg Ausz
triának Németországhoz való csatlakozását. Attól félnek 
ugyanis, hogyha ez bekövetkezik, az Németország hatalmá
nak nagy erősödését jelenti s erős eltolódásokat hoz magával 
Középeurópában. A jugoszláv külügyminiszter különben 
Párizsba is elment, hogy Briand francia miniszterelnökkel is 
megbeszélést folytasson. Hiába, mindez csak egyet bizonyít, 
hogy a versaillesi, trianoni, st. germaini békék csak erőszak
kal tarthatók fenn. De épen ebben van a biztató Ígéret, hogy 
sokáig fenn nem tarthatók, mert az erőszak előbb-utóbb 
helyet kell, hogy adjon a józan belátásnak.

Ezt mutatja Borah amerikai szenátor beszéde is, mely
ben azt mondja : *A Népszövetség egyik eszköze a békeszerző
déseknek, melyek felháborító kegyetlenséggel hajtották a legyőzött 
népeket rabigába és megfosztották őket természetes határaiktól, 
segély forrásaiktól.s

Tirol népe a leghűségesebb német lakosság, nagygyűlést 
tartott Innsbruckban s tiltakozott az olasz elnyomás elten ; tűr
hetetlennek tartják, hogy Olaszország valóságos rabszolga
ként tartsa Ausztriát. Sürgették Ausztriának Németországhoz 
való csatlakozását.

Ausztriával végre megkötöttük a kereskedelmi szerződést. 
Nagy szükség van erre, mert kivitelünk legnagyobb része 
Ausztriába irányul. Részünkről különösen fontos ez a szerződés 
mezőgazdasági szempontból, mert lisztünk, borunk, állat/elesle- 
günk elsősorban Ausztriában keres és tatái elhelyezést. Remél
hető, hogy a szerződést mihamarabb elfogadja a nemzetgyűlés 
is, hogy minél előbb életbeléphessen. Elvárjuk a nemzetgyűlés 
pártjaitól, hogy az ország szempontjából ennyire fontos kér
dés törvényhozási elfogadását nem fogják haszontalan viták 
nyújtásává Iomega ka dály ózni.

M E Z Ő G A Z D A S Á G
I I 1 I l i i '  I W I  I

Jövedelmező-e mai viszonyok között 
a műtrágyák használata? Irta: Bittera Miklós.

Ma már — hála Istennek — alig akad hazánkban gazda, 
aki nem hinné el, hogy a műtrágyák alkalmazásával módunk
ban van a terméseket emelni. Ezt már magyarázni, bizonyí
tani nem szükséges. Ha ezt általánosságban el is hiszik, 
mégis akadnak olyanok, akik azt mondják, hogy a mű

trágyázás (igaz, hogy emeli a termést) ma mégsem jövedel
mező, mert a műtrágya drága 1

Igaz-e ez? Tegyünk csak egy kis számítást, mindjárt 
meg fogunk róla győződni, hogy ma a műtrágyázásnak még 
nagyobb jelentősége van, mint volt a háború előtt és legalább 
is olyan jövedelmező, mint akkor volt.

Hasonlítsuk össze a főbb, piacra kerülő terményeink 
háború előtti és mai árait. Hogy ezt megtehessük, számítsuk 
át a mai árakat is aranykoronára : (1 aranykorona =  14.500 
papirkorona.)

A b u d a p e s ti tő zsd én  je g y z e tt á r
T e r m é n y  a  h áb o rú  e lő tt  m a

a ran y k o ro n á b an

Búza .......................... 22 5—23 24' 10
Rozs .......................... 18—19 • 15 65
Árpa .......................... 16-5—17 16 89
Z ab....................................  18 1724
Kukorica ..........................  15 1875
Krumpli..................  6 517
Cukorrépa..................  270—220 2'5
Repce ..........................  20—22 42 40

Vessük ezzel egybe a legfontosabb műtrágyáinknak 
árváltozását (az összehasonlítás kedvéért ugyancsak arany
koronára átszámítva).

Szuperfoszfát (17’5% ).........

H á b o rú  e lő tti m ai 
á r  a ran y k o ro n á k b an  

9—9-5 9
Thomassalak .................. 7 10-2
Csilisalétrom......................... . 25—30 38
Mésznitrogén .................. — 26
Kénsavas ammóniák ......... 32 34-5
Negyvenszázalékos kálisó... 13 14

A mi legfontosabb műtrágyánk a szuperfoszfát (ennek 
alkalmazására van a legtöbbször szükség, ami azonban 
korántsem jelenti azt, hogy a maga helyén a többi műtrágyák 
használata ne lenne fontos és nagyon jövedelmező). Ennek 
ára a háború előtti árhoz képest nem változott. Azt az ország 
több helyén végzett számos kísérlet bizonyítja, hogy őszi 
kalászosoknál 100 kg szuperfoszfát alkalmazásával 100— 
150 kg szemtermés emelkedésre legtöbb esetben lehet számí
tani. A háború előtt a 9 K-ás kiadással szemben, (amibe 100 
kg szuperfoszfát került) 22—23 K bevétel állott (mint a 
terméskülönbözet értéke). A kiszórás költségeit nem szokás 
tekintetbe venni, mert igaz, hogy ez is külön munkával jár, 
tehát végső eredményben pénzbe kerül (ugyan nem sokba, 
mert egy ember 5 holdat is be képes szórni naponta), ezzel 
szemben azonban a műtrágyázás nem csupán a szemtermést 
emeli, hanem a szalmatermést is fokozza, amit rendszerint 
számításon kívül hagyunk. (A szalmatermés többlete ér 
legalább annyit, mint amennyibe a műtrágya kiszórása 
került.)

Kérdés, hogy áll ma a helyzet? A szuperfoszfát ára nem 
változott (maradt kb. 9 K métermázsánként), a búza ára 
pedig inkább emelkedést mutat (24—25 aranykorona méter- 
mázsánkint). Ha tehát jövedelmező volt a műtrágyázás 22— 
23 aranykoronás búzaár mellett, 24—25 aranykoronás, mai 
búzaár mellett még jövedelmezőbb. A háború előtt (csak 
100 kg termésemelkedést számítva 100 kg szuperfoszfát 
használata esetén) 13—14 aranykorona jövedelemmel zárult 
a műtrágyázás kát. holdankint, ma a jövedelem 15—16 
aranykoronát tesz ki.

így vagyunk nagyjában a többi műtrágyák használatá
val is. Azoknak a termények árához viszonyított ára alig 
változott. Ha tehát alkalmazásuk jövedelmező volt a háború 
előtt, jövedelmező ma is, csak az a fontos, hogy megfelelő 
módon járjunk el (mindig azt a műtrágyát vásárolva, amelyikre 
szükség van és belőlük annyit használva, amennyi a termést 
legjövedelmezőbben fokozza).

Mivel pedig a mai szomorú gazdasági viszonyok között, 
a lehető legnagyobb termések elérésére még inkább kell töre
kednünk, mint a régi jó időkben, a termés és jövedelem foko
zása még fontosabb, mint valaha volt.
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A tavaszi vetésről. I r t a :  F e h é r  Z o l t á n .

Most sürgős munkája van a gazdának a magtárban, 
mert a tavaszi zab és árpa vetőmagját kell tisztára megrostálni 
és megtriőrCzni, högy abban ne maradjon egy szem gyom- 
mag sem s a gabonamagvakból is csak a legjava, a legszebb, 
legnehezebb szemek, melyek után a legnagyobb termés vár
ható. Mégis mielőtt elvetnék a kultúrnövény magvait, okvet
lenül cslrázási próbának vessük azokat alá, t. i. 100 szemet 
kiolvasva elhelyezünk itatóspapír közé s megnedvesitve szobai 
középhőmérsékleten tartjuk egy hétig. Ahány mag kicsírázik, 
annyi százalék cslraképességü a mag ; ha 95—100%-os, akkor 
nagyon jó, de ha 80%-on alul van, akkor inár nem felel meg 
s csak úgy vethetjük el szükségből, hogy 24%-al többet 
adunk holdanként, mint a kifogástalan magból szoktunk 
vetni, különben ritka lenne a vetésünk. Hol a zab- és árpá
ban is szokott üszög előfordulni, vagy a használt vetőmag
ban is fölfedeztük az üszög spóráit, ott ezeket a magvakat is 
pácolni (csávázni) kell, mint az őszi búzát. A vetögépet hasz
nálat előtt takarítsuk ki, javítsuk meg, hozzuk teljesen rendbe 
5 kellőleg kenjük meg, hogy kifogástalan munkát végezzünk 
vele, különösen a tölcsérek (csoroszlyák) ne mozogjanak ide- 
oda, pontos legyen a sortávol, egyenlők a sorközök stb. Minél 
egyenesebben vezetik a vetőgépet és minél jobban vigyáz 
az utánajáró, hogy minden tölcsérből mindig egyformán 
hulljék a mag, hogy sohasem duguljon el egyik sem s a vető
szekrény mindig legyen annyira megtöltve, miszerint a kana
lak (sejtek, kerékmélyedések vagy más mérőszerkezetek) ren
desen megmerülhessenek és munkaközben meg ne lazuljon 
egy tölcsér sem, de azokon annyi súly is legyen, hogy a vető
mag kellő mélységre kerüljön a talajba (de ne túlmélyen) s 
be legyen jól takarva, akkor van reményünk, hogy szép, 
egyenletes s kellő sűrűségű vetésünk lesz, melytől — ha az 
időjárás rászolgál — gazdag termésünk lesz úgy szemre, 
mint szalmára. Azt tálán mondanom sem kell, hogy mindig 
őszi szántásba vessük a tavasziakat és most tavasszal csak 
fogasoljuk meg a talajfelületet, vagy ha az a hűnyomástól 
megüllepedett s kemény volna, tárcsás vagy másféle por- 
hanyítóval járassuk meg, hogy jó magágyba kerüljön a zab 
(melyet előbb vessünk, mert hosszabb a tenyészideje), aztán 
az árpa, zabosbükköny s a többi tavaszi takarmánynövények.

Itt azonban, tisztelt gazdatársaim, szives figyelmüket fel
hívom arra, hogy nem kell a takarmánymagvakat külön vetni, 
hanem azokat a védnövény magvaival összekeverve, egy
szerre vessük el, mint azt Németországban s egyéb nyugati 
külföldön is már évtizedek óta teszik s magam is több, mint 
húsz év előtt kezdettem praktizálni. Ha a zabot vagy árpát 
a biikkönymaggal keverve tudjuk elvetni, sőt a baitacim- 
magot is sok helyen szinte már régen keverik vetés előtt, 
akkor ineg lehet ezt tenni a lucerna- és lóheremagvakkal is, 
csak ügyelni kell a keverésnél, hogy tökéletes legyen. Én 
így szoktam eljárni. Tíz kát. holdra számftok holdanként 
1 hektoliter árpát vagy zabot, mert ritkábbnak kell lennie 
a védnövénynek, nehogy elnyomja s túlnagy árnyékban 
tartsa a takarmányfélét, amelyből holdanként 16 kg. mag kell 
lucernából és 10-^11 kg. a lóheréből. Kiöntiink a magtár
padlóra 1 hektó árpát, erre 16 kg. lucerna- vagy 10 kg. lóhere- 
niagot szórunk s lapátolással összekeverjük, azután ismét 
jön 1 hektó árpa (vagy zab), erre újból az 1 holdra való takar- 
mánynövénymag lesz széthintve s az előbbi keverékkel együtt 
újból jól átlapátolva. így jön a 3-ik, 4-ik stb. egész a 10-ik 
hektoliterig a védnövénymag s mindegyik hektóra a meg
felelő takarmánymagmennyiség s mindig újból az egész gar
madaréteg fenéiéig át lesz lapátolva s csak azután zsákokba 
merve. A vetőszekrénybe csak közvetlen a vetés megkezdése 
előtt öntünk a kevert magból ; a fordulóknál a gép után járó 
mindkét kezével jól összekeveri fenékig a ládában lévő 
magot, hogy a sikamlós, apró, gömbőlyded magvak le ne 
húzódjanak a vetőszekrény fenekére, mert akkor elejével 
esetleg igen kevés here vagy lucerna volna a védő között, 
utóbb pedig nagyon is sok s túlbuja lenne takarmányunk. 
A vetőember lelkiismeretességétől függ a vetés sikere. De 
miután a kisgazda ezt a munkát úgyis maga szokta végezni, 
biztosítva van a kifogástalan vetés. A here vagy lucerna
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nem esik ezen eljárással túlmélyre s a védnővénnyel egyszerre 
rendszeresen kikel s ez utóbbi már legzsengébb korában is 
óvja, védi a takarmánypalántákat a hidegtől's a zord szelek
től. Főelőny e munkánál, hogy csak egyszer kell a táblákat 
vetni, mi idő s munka és munkás és igaerő megtakarítással 
jár, korábban kész a tavaszi vetés, kevesebbet kopik a gép 
és korábban lehet más munkákat megkezdeni, rni nagy s bel
terjes gazdaságokban igen hasznos dolog.

G y ü m ö lcsterm eszté sü n k  fe jlő d é s e ,
A gyümölcstermesztés nemzetgazdasági jelentőségéről már 

igen sokat írtak, beszéltek, jeléül annak, hogy az intéző körök is 
sokszor hozzákezdtek már (sajnos, eredményre nem jutottak), 
ezen nagyfontosságú kérdés megvitatásához, hogy miképen lehetne 
a hazai gyümölcstermesztést helyes útra terelni és eljuttatni arra 
a magaslatra, amelyre úgy az ország kedvező talaj, valamint éghaj
lati viszonyai predesztinálják.

A helyes és gazdaságos gyümölcstermesztés tényezői: a meg
felelő éghajlati és talajviszonyok, megbízható fajtahiteles nemes 
gyümölcsfacsemeték, kellő szakértelemmel keresztülvitt telepítés, 
valamint a meglévő ültetvények szakszerű kezelése közül az első 
kettő megvan.

Mint már említettük, hazánk éghajlati és talajviszonyai 
kiválóan megfelelnek a gyümölcstermesztésre, megbízható, fajta
hiteles és életerős gyümölcsfacsemetékben sincs hiány, hiszen, 
hogy többet ne mondjunk, maga a ceglédi Unghváry László fa
iskolai r. t évente sok százezer csemetét bocsát forgalomba és 
vevőközönségéhez tartozik Magyarországon kivül mondhatni 
Európa valamennyi állama és termelőképessége folyton fokozódik 
úgy, hogy ma már több, mint 3000 holdon folyik az a céltudatos 
munka, amely hazánk gyümölcstermesztését irányítani van hiva
tott. Hogy ezt a hivatását jól teljesíti, bizonyítja, hogy az ország 
gvümölcsfaállományának igen nagy százaléka köszönheti létét az 
Unghváry László faiskolának.

Ez a vállalat nemzetmentő útján még tovább megy. Igen 
nagy költséggel gyóni birtokán pomológiai kertet létesített, mely 
hivatva van arra, hogy a fában szegény Alföld betelepítésére, kísér
letek útján kiválaszthassa az Alföld éghajlati viszonyainak leg
jobban megfelelő fajtákat és ezáltal elejét vegye annak, hogy a 
nagy áldozatok árán, de kellő Ismeret nélkül keresztülvitt telepí
tések a vállalkozási kedvet örök időkre elvegyék.

Ugyancsak ezt a célt szolgálja a budapesti (Váci-utca 35. sz. 
alatti) kertművészeti és telepítő irodája, valamint az ezzel kapcso
latos kertészeti áruháza, mely részben modern díszkertek és haszon
kertek tervezésével és létesítésével foglalkozik, részben pedig a 
kertészeknek és kertkedvelőknek teljesen megbízható konyha
kerti és virágmagvakkal, valamint a legjobb minőségű kerti esz
közökkel és szerszámokkal való ellátását célozza, 
te- r A vállalat irányítása"'egyébként kitűnő képzettségű szak- 
cmberek'kezében^vnh,'' akik]fmindenneműTszakkérdésben a leg
nagyobb készséggel állanak a gazdaközönség rendelkezésére.

A jó tojótyúkok felismerése. ( K é p e k k e l . )  Bakoss László aka
démiaî  tanár ;most megjelent «Gazdasági Baromfitenyésztés* című 
értékes munkájában* hasznos útbaigazításokat nyújt arra nézve

is, hogy hogyan ismerhető fel a jó tojó tyúk a testalkotás alapján. 
A jó tojók általában kisebb testüek, fürge, gyors mozgásúak, 
hátuk hosszú, haslebernyegük nagy, medencecsontjuk széles állású 
és ez utóbbi ki Is tapogatható, amennyiben két szélső csontnyúl
ványa közé 3— 4 újjunk elfér. Mellcsontjuk viszont rövid, úgy 
hogy annak végződése és a medencecsont vége közé 4— 5 újjunk 
beilleszthető. (Lásd a képeket!) Nagy, kerek, nyílt tekintetű 
szemük van és későn (szeptember végén, októberben) vedlenek.

* M egrendelhető  kiadóhivatalunkban. Ára  ̂150.000 korona.
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Feletethető-e baromfiakkal a szárazon pácolt vetőmag ?
Molz és Miiller professzorok e kérdésre kísérleteik alapján igenlő 
feleletet adnak. Ők összesen nyolcféle porcsávázó szerrel kevert 
búzát etettek kakasokkal és kappanokkal. (Többek között az 
L 's p u lu n - X .  A b a v i t - o t ,  P o r z ó i t ,  a Afmrt-féle higanytartalmú por
csávázószert és még másokat is vizsgáltak a jelzett szempontból.) 
Egy-egy kilogramm kísérleti búzához annyi porcsávázószert ke
vertek,’ mint amennyit e készítményeket clőállitó gyárak haszná
latra előírtak. E mennyiség a különböző porokból kilogrammon
ként 3— 4— 5— 10 gramm között váltakozott. A kísérleti állatok 
vizet tetszésszerinti mennyiségben ihattak. Az etetési kísérlet 
mintegy 14 napig tartott, a kísérleti állatok testsúlyát a kísérlet 
előtt és annak befejeztekor is megállapították. Az eredmény az 
alábbiakban foglalható össze : A kísérlet alkalmával használt, 
különféle porcsavázószerekkel összekevert búzafajták a  k í s é r l e t i  
á l l a to k r a  n é z v e  m é r g e z ő k  n e m  v o l ta k  s  s e m m i f é l e  k á r t  n e m  o k o z ta k .  
Az állatok megtartották élénkségüket, étvágyuk nem csökkent. 
Említés rém él tó azonban az, hogy a különböző csávázószerekkel 
összekevert búzákat többé-kevésbbé kelletlenül fogyasztották. 
Azonban mindig elfogyott az összes, az állatoknak nyújtott 
mennyiség, bár a szokottnál több szemestakarmányt kaptak. 
(Állatonként 75 grammot.) Miért is az etetési kísérletnél, egynek 
a kivételével, az állatok testsúlya gyarapodott. Ez utóbbinál 
nem tudták megállapítani az okot. A csávázott búza elfogyasz
tása után sem tapasztaltak semmiféle utóhatást. Az erre vonat
kozó megfigyelések nyolc napra terjedtek. Ez idő alatt a kisérleti 
állatok állapota ugyanolyan volt, mint a kísérlet előtt. .4 k í s é r l e t  
e r e d m é n y e ib ő l  t e h á t  h a t á r o z o t t a n  k i t ű n i k ,  h o g y  a  t a n u l m á n y o z o t t  
p o r c s á v á z ó s z e r e k k e l  ö s s z e k e v e r t  v e t ő m a g v a k  m e g m a r a d t  k é s z le te  b a r o m 
f i a k k a l  fe le te th e tő . Minthogy azonban az elővigyázat soha, sehol- 
sem és semmiféle körülmények között nem árt, talán legcélsze
rűbb lesz a szárazon, bármelyik csávázószerrel kezelt vetőmag
maradékot, mielőtt a baromfiakkal feletetnök, v í z z e l  a l a p o s a n  
é s  j ó l  m e g m o s n i ,  elteregetve megszárítani és kifogástalan szemes 
eles éggel keverten feletetni. (Dr. W i n d i s c h . )

^ T A N Á C S A D Ó ^
p  f i  f i  i i w M i u  i — ?  f i  t i

Kérdés. H o l  v a n  a  T e r m é s z e t tu d o m á n y i  K ö z lö n y  s z e r k e s z tő 
s é g e ?  ( N . J á n o s . )  -  Felelet. Budapesten, Vili., Eszterházy-utca 
14— 16. szám alatt.

Kérdés. D i n n y é h e z  m i l y e n  m ű t r á g y á t  h a s z n á l j a k ?  ( C s .  M i 
h á l y . )  —  Felelet. A dinnyének legjobb a komposzt trágya. Ennek 
hiányában keverjen minden fészek földjének tetejére 2— 3 deka 
szuperfoszfát műtrágyát a magvak behelyezése előtt.

Kérdés. M i b ő l  á l l  a  l ó tá p  é s  m e n n y i t  k e l l  a d n i  b e lő le  egy éves 
c s i k ó n a k ?  ( K .  J ó z s e f . )  —  Felelet. A lótáp melassz, korpa és 
még talán egyéb anyag keveréke. Jobb, ha külön vesz korpát és 
meiasszt lova számára. A csikónak a zab a legjobb takarmány, 
ennek csak y4-e helyetiesitendő korpával, %-e melasszal.

Kérdés. M e n n y i  h a v i d í j  j á r  50%-o s  r o k k a n t n a k  ? )  I f j ú  B .  J . )  
Felelet. Közlegény, őrvezető 100.000 K. altiszt vagy aki önálló 
mezőgazda, iparos, kereskedő volt, havi 150.000 K rokkant
járadékot kap.

Kérdés. 19 2 4 . é v b e n  b ú z á t ,  192  j .  é v b e n  á r p á t  v e te t te m .  A  fö ld  
u g a r o lv a  n i n c s .  M i t  l e g h e ly e s e b b  v e t n e m  a z  id é n  ? ( Ö z v .  J .  J . - n é . )  — 
Felelet. A gabona után legjobb kapásnövényt vetni és alája istálló
trágyát adni.

Kérdés. A m e r ik á b a  k i v á n d o r o l t a k r ó l  h o l  l e h e t  é r d e k lő d n i  ? 
f  \ 3 0 5 . )  —  Felelet. Az amerikai konzulátus ezzel nem foglalkozik, 
önnek a magyar konzulátushoz kell fordulni Newvorkba, még 
pedig az eltűnt egyén személyi adatainak és legutolsó tartózkodási 
helyének megjelölésével. Cím : Magyar királyi konzulátus, Newyork, 
U. S. Amerika.

Kérdés. .4 v i té z s é g i  é r e m  d i j a i t  m i é r t  n e m  v a l o r i z á l j á k ?  ( K . 
K á r o l y . )  —  Felelet. Az állam pénzügyi helyzete még nem engedi 
meg á valorizációt, de be fog következni.

Kérdés. T e h e n e i m  m é te ly k ó r ja  e llen  m i t  h a s z n á l ja k .?  ( G .  J .  
L a jo s m iz s e .)  —  Felelet. A mételykor biztos orvosszere a «Distol». 
Beadási módjáról egy állatorvossal oktattassa ki magát.

Sorsjegyek húzási naptára. M á r c iu s b a n  : Kápolna 7, Charite 
(Poliklinika) 8 , Arany 12, Zsófia 15, Rendőr 17, Fehérkereszt 24, 
Iparművészeti 31, Közérdekű húzásának napja még nincs meg
állapítva. Á p r i l i s b a n  : Községi 7, Újságíró 8 , Trafikos 9, Rokkant 22, 
Vármegyei tisztviselők árvaháza 30. M á j u s b a n  : Diák 1, Orszá
gos Gazdakör 15, Postamester 20, Falu mezőgazdasági 30. J ú l i u s 
b a n  : Diák 1. A Hadimúzeum sorsjegyek húzásának napját még 
nem állapították meg. Kérjük olvasóinkat, hogy figyeljék a sors
jegyekre vonatkozó közléseinket, mert így magukat költségtől, 
minket pedig felesleges munkától kímélnek meg.

Sorsjegyüzenetek. V'. B .  F e r e n c . Közérdekű sorsjegyei nem 
nyertek. Üjabb húzás márciusban. —  R .  M a r g i t ,  N a g y i g m á n d .  
A Közérdekű sorsjegy húzása márciusban lesz. A húzás napját 
még nem állapították meg. Lapunk a nyerő sorsjegyek számát 
közölni fogja.

Üzenet a könyvrendelőknek. A Falusi leveleks című könyv 
ára 14.000 K-

A „FALUSZÖVETSÉG44 HÍREI
i r ^ w p p r '^ w ^ ^ p ip ^ ip i^ f ip r 'i p p i in

B o d ó  János rádióelőadása.
B o d ó  János nemzetgyűlési képviselő, a Faluszövetség ügy

vezető-igazgatója, február hó 28-án vasárnap, rádióelőadást tar
tott az v i f j ú  M a g y a r o r s z á g r ó l .» Az előadás során lelkes szavak
ban hívta föl a nemzet figyelmét arra a tagadhatatlan igazságra, 
hogy csak akkor remélhet szebb és jobb jövendőt, ha a gyerme
kek nevelésénél szem előtt tartja a régi magyar közmondást : 
Légy különb magadnál ! > A  n e v e l é s n e k  e g y a r á n t  k i  k e l l  t e r j e d n ie  

a  s z e l l e m i  é s  t e s t i  é r t é k e k k e l  v a ló  f ö l r u h a z á s r a .  Egészséges testben 
lakozik az egészséges lélek. Ma már a Levente-egyesületekben 
százezrei tömörülnek ifjúságunknak. Ezek az egyesületek azon
ban tökéletes munkát csak akkor fognak és tudnak végezni, 
ha a  s z e l l e m i  n e v e lé s  i s  k ö te le z ő v é  t é t e t i k  a z  i s k o l a i  t a n í t á s  m e g s z ű 
n é s e  u t á n  i s .  Sok, nagyon sok ismeretre van szüksége a magyar
nak, hogy mcgállhassa a helyét a nemzetek nagy versenyében. 
A gazdasági tudást ki kell mélyíteni, a nemzeti öntudatot és ön
érzetet a végsőkig föl kell fokozni, a nemzetért való áldozatkész
séget a szivekbe kell vésni : csak így tudja a jövendő nemzedék 
mindazt jóvátenni, amit az elmúlt évtizedek elmulasztottak. Ne 
robotnak nézze ezt 3 munkát senki, hanem lelkesedéssel álljon a 
nemzeti ügy szolgálatába. Ennek a munkának elvégzése elsősor
ban a társadalom föladata, az állam gondja viszont az irányítás, 
vezetés és az egységes keresztülvitel biztosítása. — A célkitűzések
ben, gondolatokban gazdag és a nemzeti eszme lebirhatatlan ere
jét hangsúlyozó lelkes előadás igen nagy sikert aratott.

A  „Falu** februári száma.
A Faluszövetség kiadásában, B o d ó  János és B o d o r  Antal dr. 

szerkesztésében, száz oldal terjedelemben, képekkel gazdagon 
díszítve jelent meg a aFalu» című községfejlesztési havi folyóirat 
februári száma. Az időszerű és érdekes cikkek sorozatából kiemel
jük «A hiteléről írt vezércikket, Mikszáth Kálmán novelláját, 
Blaha Lujza búcsúztatóját, Herczeg Ferenc írói méltatását, a 
szakoktatás és falufejlesztés terén úttörő Tessedik Sámuel ön
életrajzát, az alföldi árvíz térképét és szakszerű leírását, az ame
rikai falvak s a magyar szövetkezetek ismertetését, önálló nagyobb 
cikkek ismertetik a levente-intézményt, a falvak villamosítását, 
a gabona tüzveszedelmét, szikesek javítását, az állatok takar
mányozását, az angolkór megelőzését és gyógyítását. A műkedvelő 
rovatában egy színdarabot, hat magyar dalt ad és műkedvelők 
számára alkalmas színdarabokat ismertet, végül a hirek rovatában 
a Faluszövetség sokoldalú munkásságát ismerteti.

FORDSON TRACTOR =Sf.
T elefo n i
6 6 - 1 5 .

HALTENBERGER VILMOS
.  F o r d  g y á r a k  . u t ó , I , f i t  k < p , l . . l . t .  W lf o íd ® a j d t p n l!
B udapest, V I, Nagym ező utca  19. szám.

Speciális am erika i g a z d a s á g i  g é p e k :  O liver-ekék, tá rc sá sb o ro n á k , 
tá rcsás  szikekék, fűkaszáló, b u rgonya  kiszedő, kö rfű rész  b e re n d ez é s  “ S *?
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Hatszáz község  lö ld lg é n y lö ln e k n y ú jto tt ed dig  
tám ogatást a Szövetség.

Ismeretes, hogy a föld mi ve lésügyi minisztérium rendeletileg 
felhatalmazta a Faluszövetséget, hogy a földreformtörvény végre
hajtásával kapcsolatban a hozzáforduló földigénylöknek támogatást 
nyújtson. Mióta a Szövetség ennek a felhatalmazásnak birtokában 
van, körülbelül hatszáz esetben szolgált az érdekelt földigénylök
nek’ részben tanáccsal, részben szakértők kiküldésével, részben 
pedig ügyészei útján az Országos Fóldbirtokrendező Bíróság előtti 
képviselettel. Az utolsó hónapak alatt ismét hatvan községből fordul
tak a Szövetséghez tanácsért, tíz esetben kértek helyszíni tárgya
lásra gazdasági szakértőt s kilenc község foldigénylőinek ügyét 
képviselték ügyészei az O. F. B. előtt. A földreformügyeTtkel 
a Szövetség agrár- és szociálpolitikai osztálya foglalkozik, melynek 
vezetője B a j l a y  Mihály dr. gazdasági főtanácsos, igazgató, a leg
nagyobb súlyt helyezi arra, hogy a Faluszövetség csak olyan 
igénylést támogasson, mely úgy kőzségfejlődési, szociális, tár
sadalmi, mint pedig termelési szempontból igazságos. A Falu
szövetség földbirtokreform ügyben tanácsadás és felvilágosítás 
esetén teljesen díjtalanul áll az érdekeltek rendelkezésére, csupán 
szakértő kiküldés vagy a bíróság előtti képviselet esetén számít fel 
költségeinek megtérítésére csekély összeget. Legutóbb T o k a j  és 
T á rc á i községek földreform ügyében járt el a Szövetség eredmé
nyesen, hol a tokaji helyi fiókszövetség kérésére kapcsolódott be 
a'bizonyos tekintetben elmérgesedett földreform-tárgyalásokba. 
B é c s y  Bertalan szövetségi kiküldött tárgyalásai és szakértői jelen
tése alapján az összes érdekeltek megelégedésére intéződött el a 
régóta húzódó földreform ügy. H a r tv o g e l  Ferenc községi jegyző, 
F r its c h  Gyula községi bíró, Z á b o r s z k y  Kálmán és M o s o ly g ó  József 
fiókszövetségi vezetők önzetlen és megértő támogatással jártak el 
ebben az ügyben.

A  lió k izö ve tsé g e k  munkája;

A b ih a r k e r e s z te s i  fiókszövetség lankadatlan buzgalommal, 
fokozódó érdeklődés mellett hetenként kétszer rendezi népművelési 
előadásait. Az előadások során M i s z á r o s  Ferenc tanító, a fiók
szövetség alelnöke, a levegőről, a vízről, a vadászati törvényről, 
szövetkezetekről ; B e ö t h y  Kálmán cse ídőrföhadnagy az útrendé- 
szetről, autóvezetők és kocsisok kötelességeiről; B o ó c z  Kálmán 
uradalmi számtartó mezőgazdasági kérdésekről; P e t r á s s o v i c h  
János igazgató-tanító, a fiók elnöke, az emberről, mint társas 
lényről, a családról, a nemzetről, a tisztességtelen tőkéről, a tisztes 
munka anyagi és erkölcsi értékéről és jogi kérdésekről tartottak 
előadásokat. A népművelési előadásokon kívül a fiókszövetség 
nagy munkát fejt ki tagjai érdekében. így hatvan kisbérlőt mente
sített óriási haszonbérektől, ugyanis a fiókszövetség közbenjárására 
a bérbeadó elengedte a hisznbér és adók 5 )—50%-át. A Szövetség 
közbenjárására a község elöljárósági mígváltoztatta a lakosságra 
sérelmes soros fuvarozást. Ügyvéd nélkül behajtotta egyik tagjának 
olyan követelését, melyet az soha nem remélt. A jövő hónapban 
pedig a központ közreműködésével nagyobb "szabású hazafias 
ünnepségei fog rendezni.

E n d rő d le k  R ó z s a h e g y i K á lm á n n a k ,  a  N e m z e ti S z ín h á z  m ű v é s z é 
n e k  ü n n e p s é g é n .

A jubiláns m űvészt szü lő fa lu já n ak , Endröd  községnek, kü ldöttsége is 
felkereste, hogy jó k ív án ság a ik a t to lm ácsolja . Rózsahegyi K álm án (x). 
1- Rózsahegyi K á lm ánné. 2. P ázm án  Ferenc. 3. K o v á ts  P é te r dr. községi 
nrvos. 4. Zeöke A n ta ln é . 5. K ner Izidor. 6. F o n ta  A lbert főjegyző. 7. Zeőke 

A n tal nem zetgyűlési képviselő.

Csév községben a Szövet
ség népművelési osztályának 
útmutatásával és támogatásá
val az elemi iskola tantestülete 
állandóan népművelési elő
adásokat tartott, számszerinl 
húszat. Az előadások agiii. 
és fáradhatatlan rendezője 
S t e f k ó  Károly igazgató volt, 
ki maga is több előadást tar
tott. Az előadók rajta kívül 
H ő g y e  Margit, S t e f k ó  Mária,
S p r i n c z  Győző tanítók voltak.
Az előadásokon a leventékkel 
együtt állandóan száz-száz- 
húsz hallgató volt jelen. Az 
előadások január hó 29-én 
nagyobb szabású ünnepség 
keretében fejeződtek be.

Á r o k t ő  községben H o r 
v á th  Elemér tanító vezetése 
mellett analfabéta tanfolyam 
működik, százhatvanhét hall
gatóval N a g y  Zoltán és K i s s  
Albert tanítók közreműkö
désével. Azonkívül két isme
retterjesztő tanfolyam is van, egy a református, egy pedig a 
katholikus vallású lakosság részére. Az előadásokat állandóan 
száz-kétszáz ember látogatja. A községben ezenkívül énekkar is 
működik, a falu leányai és legényei pedig az előadásokon szavala
tokkal és műkedvelői előadásokkal szerepelnek. G a s z n e r  Károly 
községi jegyző minden tőle telhető intézkedésével igyekszik az 
előadás vezetőinek és az előadóknak működését és sikerét elő- 
mozditani.

Á r t á n i  községben a Szövetség által támogatott népművelési 
és levente-előadások keretében folyó évi január 29-én E n g h y  Endre 
főjegyző a Faluszövetség falufejlesztési akciójáról tartott nagy
sikerű felolvasást. Rajta kívül tevékeny kulturális munkásságot 
fejt ki a községben D a n k ó  Sándor református lelkész és K o lo z s  
Károly igazgató-tanító.

A m e c s e k já n o s i  olvasókör a háború alatt beszüntette műkö
dését. Hosszú ideig nem sikerült felébreszteni, míg legújabban 
a Faluszövetség szervező munkásságának eredményeképen és 
különösen H e r in g  József kántortanitó fáradhatatlan munkássága 
folytán sikerült az alvó egyesületet újra életre kelteni. Legnagyobb 
baj az. hogy az egyesületnek nincs állandó és megfelelő helyisége. 
Egv jószivű és a művelődés iránt igen fogékony fiókszövetségi tag 
rendelkezésére bocsátott az egyesületnek egy szobácskát, de ez a 
tagokat befogadni nem képes. Télen át az iskolateremben húzódnak 
meg az egyesület tagjai. Mindezek dacára az egyesület serényen 
működik és tagjai nagy szorgalommal képezik magukat. Egy éven 
belül n é g y  s z í n d a r a b o t  a d t a k  e lő  és pedig kettőt magvar nyelven, 
kettőt németül. A > Legényfurfang» című darab háromizben ment, 
annyira sikerült. Különösen feltűnt, hogy' a szereplők beszédén 
nem lehetett észrevenni, hogy német anyanyelvűek. Egy német
nyelvű darabot is előadtak, melynél az erkölcsi siker szintén 
fényes volt. A műkedvelői előadásokból befolyt összegeket a szín
padra és annak felszerelésére fordította az egyesület. Kár, hogy 
az előadásokat a korcsmateremben kénytelenek megtartani más 
helyiség hiányában, ami mindig tetemes kiadással is jár. Az összes 
nehézségeket Népház felépítésével lehetne legyőzni. Sajnos, 
erre egyelőre semmi kilátás. A vezetőségnek nagy küzdelemmel 
kell a súlyos akadályokon keresztüllábolni, egyetlen támogatója 
és segítője a Faluszövetség, mely több Ízben könyvadományaival, 
támogatásával és tanácsaival nagy mértékben megkönnyítette 
a helyi vezetők tövises, önzetlen munkáját.

A B e l e d i  I f j ú s á g i  E g y e s ü l e t  a Szövetség támogatása és út
mutatása mellett máris szép munkásságot fejtett ki. Az egyesület 
igazgatója P á l f v  Mihály kántortanító. Az egyesület 1924 március 
23-án alakult meg százkét taggal. 1924-ben három vallásos estélyt 
tartott az egyesület s ez alkalommal, valamint nagy ünnepek 
alkalmával az egyesület ve gyes kara dalokat adott elő. A szavaló
készség elsajátítása céljából versenyszavalatokat rendeztek és a 
két legjobb szavaiét könyvjutalommal jutalmazták. Július 1-én 
előadta az egylet Rákosinak : «Éijel az erdőn» cimü falusi vígjáté
kát, december hó 2 1 -én pedig a nép számára ingyenes irredenta 
előadást rendezett. A könyvtár ötven kötetből áll. Az egyesület 
beszerzett harmóniumot, készíttetett színpadot. Helyiségébe 
bevezettették a villanyvilágítást. Szegény tanulókat könyvek
kel láttak el és más jótékony dologra pénzadományokat adtak. 
Az egyesület 1925 január 11-én a Ŝzeget szeggel* című népszínmű
vet adta elő. Rendezett Jókai-ünnepélvt és március 15-én hazafias 
ünnepélyt. Március 29-én az iskolás gyermekeknek mesedélutánt

Molnár Vilmos,
a D é livasú t főfelügyelője, raki m ost 
ünnepli harm incötéves szolgálati ju b i

leum át.



8 1926. m árc iu s  7.

—  ■ -

A  Szövetség zászlóbontása B aranyában.
Február hó 23-án Baranya vármegye egy kis falujában 

alakult meg a Faluszövetség fiókja, hogy az elhagyatott, a vasút
vonaltól, országúttól távol fekvő községben a tudás és a gazdasági 
ismeretek magvait hinthesse el. A nagy érdeklődés me lett meg
tartott gyűlésen G a á l  János bíró hívta fel a Faluszövetségre a község 
lakóinak figyelmét és S z e k e r e s  László dr. főtitkár a Faluszövetség 
zászlaja alatt való tömörülés eszméje mellett szövetkezeti szer
vezkedést és a gabona-közraktárak felállításának elodázhatatlan 
szükségességét vázolta. A hazafiasságtól buzgó beszéd után egy
hangú lelkesedéssel alakult meg a Faluszövetség fiókja, melynek 
elnökévé G a á l  János birót választották meg. A szervezkedésben 
elüljárnak : B a l a s s a  Ferenc főjegyző, G a v a l l é r  István intéző, F i s z e r  
János és N a g y  János gazdák. Á község lakossága r á d i ó k é s z ü l é k e t  
fog legközelebb beszerezni, hogy azon a Faluszövétség vasárnapi 
előadásait és híreit hallgassa. G y ő r é  községben B e n c z e  Mihály 
elnöklete alatt volt szervezkedő gyűlés, melyen a központi ki
küldött : S z e k e r e s  László dr. főtitkár lelkes beszédben hívta fel a 
gazdaközönség figyelmét a szervezkedésre és az egyetlen nagy 
agrárérdekképviseleti szervbe, a Faluszövetségbe, való tömörülésre. 
A gyűlés K o v á c s  József, K o v á c s  János, H o r v á th  György, G a r a i  
József kisgazdák és E r d ő s y  Pál főjegyző hozzászólása után kimondta 
a fiókszövetség megalakítását, egyben pedig m o z i -  é s  r á d ió fe lv e v ő  
á l l o m á s  létesítését határozták el. Különös jelentőséget ad a györei 
szervezkedésnek az, hogy D a l i á s  János vezetésével a község és 
környékén lakó bányászok is beléptek a Szövetségbe.

VASÁRNAPTÓL VASÁRNAPIG

G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K

Hercegnők a konyhában.
K épünk  M árta  és A sztrid  svéd  k irá ly i hercegnőket áb rázo lja  a h áz ta rtá s i 

iskola k o n y h á já b an  fog lala toskodva .

tartott. Április 5-én műsoros ingyenelőadást tartott a nép számára. 
Október 31-én és december 25-én vallásos estélyeket rendezett. 
Elhatározta az egylet, hogy a számtani ismeretek kibővítése céljá
ból minden hét keddjén számtani előadást hallgat. November 
15-én előadták Szigeti Józsefnek : «A vén bakancsos és a fia, a 
huszára című népszínművét. December 24-én az Evangélikus 
Nőegylettel kapcsolatban karácsonyfaünnepélyt rendeztek, mely 
alkalommal minden iskolás gyermek szeretetadományban részesült, 
tizenegy szegénysorsú tanulót pedig felruháztak. Ezenkívül külön
böző jótékony célokra adományozott az egyesület 1,400.000 K-át.

Gazdasági előadás a békéscsabai K isgazda E gylet- 
be n.

Február 21-én, vasárnap, a békéscsabai K i s g a z d a  E g y l e t  meg
hívására a Faluszövetség gazdasági tárgyú előadást tartott, ame
lyen a Szövetséget S z e k e r e s  László dr. főtitkár és J e l f y  Gyula 
képviselték. A gazdakör nagytermét zsúfolásig megtöltötte az 
egvbegyült közönség, amelynek soraiban megjelentek a vezető
gazdák is : M a h a l e k  Pál, K o v á c s  Sz. Mihály, G á l i k  János, Z s í r o s  
Pál, H a n k ö  Mihály, L i p t á k  Pál, B o t t y á n s z k y  Pál, G a jd á c s  Pál és 
sokan mások. D r y e n y o v s z k y  János, a gazdakör elnöke, nyitotta meg 
a gyűlést, hangsúlyozva az előadás fontosságát és üdvözölte a 
Szövetséget, mely minden alkalmat megragad arra, hogy oktassa, 
felvilágosítsa népünket. Utána S z e k e r e s  László dr. tartott előadást 
a közraktárak szerepéről mezőgazdasági életünkben. Előadása 
folyamán hangsúlyozta, hogy a  m a g y a r  t e r m é n y  é r t é k e s í t é s  e g y e d ü l i  
m e g m e n tő j e  a  k ü l f ö l d ö n  i s  n a g y s z e r ű e n  b e v á l t  s z ö v e tk e z e t i  k ö z r a k t á r i  
i n t é z m é n y .  Aki a közraktárakat megvalósítja, azé a magyar jövő, 
mert az értékesítésnek csak ez a módja tudja a termelőt megillető 
hasznot a közvetítők helyett gazdatársadalomnak juttatni. 
Az előadás után M a c z á k  Pál kisgazda és D r y e n y o v s z k y  János 
szólaltak fel, búzdítva a békéscsabai gazdákat a szövetkezeti 
közraktári intézmény megvalósítására. A vita után az elnök
ség köszönetét mondott a Szövetség vezetőségének, majd J e l f y  
Gyula, a "Vasárnap* munkatársa, a gyűlés távozó közönségét, 
valamint a Kör helyiségében tartózkodó gazdákat fényképben 
örökítette meg. A képeket közöljük bizonyságául annak, hogy a 
magyar gazdatársadalom tanul, dolgozik és cselekszik, hogy minél 
előbb kiépüljön a Faluszövetség vezetése mellett az egységes 
agrártábor.

Több mint egymillió hold földet osztott ki a földbirtokrendező 
bíróság.

Az O r s z á g o s  F ö ld b i r to k r e n d e z ő  B í r ó s á g  adatai szerint több 
mint ezer községben rendezték eddig a házhelykérdést, miáltal 
keletkezett 215.000 h á z h e l y  10.000 katasztrális hold területen. 
A megítélt házhelyek legnagyobb része azonban m a  m é g  b e é p í te t le n .  
Országos érdek tehát, hogy á l l a m i  s e g í ts é g b e n  r é s z e s ü l j e n e k . Az 
ország 3744 községéből 3600 községben a bíróság megindította a 
megváltási eljárást s lefolytatására minden községbe bírót küldött 
ki. Kétezernyolcszáz községben kimondta a megváltást 800.000 
katasztrális hold területre. Ebből alakított 700 közös legelőt,
326.000 törpe- és kisbirtokot, 176.000 házhelyet. Elővásárlási 
jogot gyakorolt 16.000 katasztrális hold területre. Ingatlant 
eldaraboltak 280 esetben 6 8 .0 0 0  katasztrális hold területtel, össze
sítve ezeket az adatokat: b í r ó s á g i  h a t á r o z a t t a l  k e l e t k e z e t t  215.000  
h á z h e l y ,  t ö r p e -  é s  k i s b i r t o k r a  f e lo s z lo t t  k ö r ü l b e l ü l  g o o . o o o  k a t a s z t r á l i s  
h o ld ,  e z e n f e l ü l  k i s h a s z o n b é r l e t e k  a l a k í t á s á r a  á t v e t t e k  12 6  e z e r  k a t a s z t r á 
l i s  h o ld a t .  A  f ö l d b ir t o k o s o k  s z á m a  e z e k  s z e r i n t  230.000-re/ s z a p o r o d o t t .  
A helyesebb birtokmegoszlás terén tehát igen nagy utat tett meg 
eddig a földbirtokrendezés. Ennek az útnak végére azonban, sajnos, 
még nem juthattunk. Az eddig elrendelt, de ítéletileg be nem 
fejezett megváltási ügyekben a további döntések, a meghozott 
Ítéletek pontos végrehajtása, az árak megállapítása, a telekkönyvek 
rendezése, adóelkülönítések, a vagyonváltságföldek pontos tisz
tázása, mintagazdaságok, középbirtokok alakítása mind a közel
jövőben megoldandó ügyek. Annak, hogy a földbirtokrendezés 
az országra, a közgazdaságra, a nemzeti termelésre egészséges és 
áldásthozó legyen, elengedhetetlen feltétele az, hogy megoldassák 
a f ö ld b ir t o k r e n d e z é s n e k  e d d ig  fü g g ő b e n  lé v ő  p é n z ü g y i  r é s z e  i s .

A bortermelők soronkiviil kapnak engedélyt a bor kicsiny
ben! árusítására.

A pénzügyminiszter —  mint ismeretes —  elrendelte, hogy 
egy községben (városban) lakó bortermelőknek a saját termésű 
boraik utcára, nyílt edényekben való kimérésre vagy zárt edé
nyekben kismértékben való elárusítására jogosító engedélyek ki
szolgáltatását a pénzügyigazgatóságtól k ö z ö s  k é m é n y b e n  i s  k é r 
h e t i k  é s  e z e k e t  a  k é r v é n y e k e t  s o r o n k í v ü l  k e l l  e l i n t é z n i .  A borterme
lők saját termésű boraikat nagyban (25 litertől fölfelé) külön 
engedély, (illetve bornagykereskedői jogosultság) nélkül nemcsak 
a termelés helyén és a bortermelő lakóhelyén, hanem b á r h o l  is  e l 
a d h a t j á k .  Szigorúan ellenőrizni fogják azonban a pénzügyi köze
gek, hogy a t e r m e lő  k i z á r ó l a g  s a j á t  t e r m é s é t  á r u s í t s a  és hogy á lló  
v e n d é g e k  r é s z é r e  p o h a r a z á s  m e l l e t t  a  b o r t e r m e lő k  b o r t  k i  n e  m é r je n e k .
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A csonkaországból több tenyészállat lesz az Idei kiállítá
son, mint békében az egész országból.

Az O r s z á g o s  M a g y a r  G a z d a s á g i  E g y e s ü l e t  által március 
hó 19, 2 0  és 2 1 -én rendezendő díjazással és vásárral 
egybekötött országos tenyészállat kiállításra a kedvezőtlen 
gazdasági viszonyok ellenére is oly nagyszámban futottak 
be a bejelentések, hogy a bejelentett állatok a vásártelepen 
rendelkezésre álló összes istállókat teljesen megtöltik. 
Az elfogadott bejelentések szerint összesen 502 darab 
szarvasmarha, 1003 darab sertés, 762 darab juh, több 
mint 500 darab baromfi és 100 darab házinyúl kerül be
mutatásra és eladásra. Az összes fontos fajtákat szép és 
nagy anyag fogja bemutatni a kiállításon A tcnyészállat- 
kiállitás és vásár intézményének állandóan tapasztalható 
fejlődése igen örvendetes jelenség ; az idén a csonka ország a 
legtöbb fa j tá b ó l  tö b b  t e n y é s z á l la t o t  á l l í t  k i ,  m i n t  a m e n n y i t  a  
b é k eé vek b en  a z  o r s z á g  e g é s z  te r ü l e t é r ő l  f e l h o z t a k .  így tehát az 
idei tenyészállatvásárnál kedvezőbb és kényelmesebb 
tenyészállatbeszerzési lehetőséget valóban nem lehet találni. 
A tenyészállatkiállításon való bevásárlást nagyon meg
könnyíti a t e n y é s z á l la tb e s z e r z é s i  h i t e l n e k  a  v i s z o n y l a g  k e d v e z ő  
fö lté te le k  m e l l e t t  v a ló  b i z to s í t á s a . Nagyon tanulságosnak 
ígérkezik a gépkiállítás is, amelyen a mezőgazdasági gép
gyárak fogják bemutatni iegjobb gyártmányaikat és újdon
ságaikat ; főleg igen sok szántógépet és traktort. A tenyész
állatkiállításra való felutazást 50%-os utazási kedvezmény 
könnyíti meg, az ennek igénybevételéhez szükséges igazol
vány kiállítását a rendező-bizottságtól . (Budapest, IX., 
Köztelek-utca 8 . sz.) kell kérni.

•wm/mtt/t/.

Megalakult az Abaujvármegyei Juhtenyésztő Gazdák 
Szövetkezete. Kutya mint ^filmszínész^.

Egy h íres am erikai k u ty a , m ely film d ara b o k b an  já tsz ik , írógép e lő tt ül és d ev e le t ír».
Azabaujmegyei juhtenyésztő gazdaközönség nagy érdek

lődése mellett alakult meg február hó 22-én a J u h t e n y é s z i é s i  
S z ö v e tk e z e t négyezer darab fejős juhállománnyal, melynek kezdő 
üzeméhen körülbelül k é t s z á z ö t v e n  m é te r m á z s a  f i n o m  tú r ó te r m e lé s r e  
lehe t s z á m í t a n i .  Az alakuló értekezletet V i t é z  Győző vármegyei 
mezőgazdasági elnök vezette, rajta az Abauj vármegyei juh
tenyésztő gazdák tekintélyes része, a Tisszajobbparti Mezőgaz
dasági Kamara képviseletében B e r z e v i c z y  Zsigmond igazgató, 
P ó k a  József titkár és J ó n a p  Lajos dr., a Kamara juhtenyésztési 
alosztályának előadója vettek részt.

Az egyiptomi király kihallgatáson fogadta Mayer János föld- 
mívelésügyi minisztert és a magyar küldöttség tagjait.

I .  F a a d  egyiptomi király különkihallgatáson fogadta M a y e r  
János földmívelésügyi minisztert és a kairói mezőgazdasági ki
állításra leutazott magyar küldöttség tagjait. Az egyiptomi király 
kitüntető szívességgel fogadta a magyar vendégeket, akiknek 
ezeket mondotta :

Óriás teknősbéka csontváza egy Amerikai Múzeumban.
A m e lle t te já l ló f  férfi a la k já v a l ö sszehason lítva ," fo g a lm a tf  n y erh etü n k  az 

á l la t  nagyságáró l.

—  Nagyon örvendek, hogy a magyar kormány résztvesz a 
Mezőgazdasági Társaság kiállításán és remélem, hogy az a tény, 
hogy az urak személyesen idefáradtak, még jobban megerősíti a 
két agrárország, a két oly hasonló nemzet között fönnálló barát
ságos kapcsolatot. Magam is többször voltam Magyarországon 
és Budapesten, el vagyok ragadtatva gvönyörű hazájuktól és a 
mezőgazdaság terén sokat tanulhatunk Önöktől. A bábolnai pom
pás ménest is személyesen megtekintettem és azt hiszem, hogy 
mindkét állam lótenyésztésére nagy előnnyel lesz az illatanyag 
kicserélése. Magyar szarvasmarhákra is nagy szükségünk van, 
mert az Önök tenyésztése felel meg ide a legjobban. Nagyon érde
kelt a Mezőgazdasági Múzeumuk és szándékom egy ilyen tanul
ságos intézmény létesítése országomban.

Ezekután még néhány barátságos szót váltott a küldöttség 
tagjaival és közölte velük, hogy utasította kormányát, hogy min
denben segítségükre legyenek. Ez a legnagyobb mértekben meg 
is történik, az e g y i p t o m i  k o r m á n y  e lő z é k e n y s é g e  é s  s z o lg á la tk é s z s é g e  
s z i n t e  p á r a t l a n .

Gyümölcsszeszipari tanfolyam.
A m. kir. E r j e d é s t a n i  I n t é z e t  március 15-én kezdődő tíz napos 

gyümölcsszeszipari tanfolyamot rendez. A tanfolyam semminemű 
előképzettséget sem kíván s tananyagában a gyümölcs, törköly, 
seprő, konyakfőzés elméleti és gyakorlati tudnivalóin kívül az 
összes melléktermékek (borkősav, magolaj sth.) gyártását is fel
öleli. A hallgatók a tanfolyam elvégzése után látogatási bizonyít
ványt kapnak. Jelentkezések legkésőbb március hó 10-ig 1,000.000 
korona tan- és laboratóriumi dij beküldése mellett a m. kir. E r j e 
d é s t a n i  I n t é z e t h e z  (Budapest, II., Debrői-út 15.) intézendők.

Vésztő község Kovacsics Dezső főispánt díszpolgárá
nak választotta. Vészlő község rendkívüli közgyűlést tar
tott, amelyen egyhangú lelkesedéssel díszpolgárává válasz
totta Kovacsics Dezső dr. főispánt annak az önfeláldozó és 
eredményes működésnek elismeréseképen, amelyet az árvíz- 
katasztrófa idején mint kormánybiztos kifejtett.
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Különös halottas kocsi>.
K irá b a n  két szam árra  helyezik  az e lh u n y t k o p o rsó já t és így viszik ki a tem etőbe.

Kecskemét köszöneté a kultuszminiszterhez. Kecskemét 
varos törvényhatósági bizottsága a következő köszönő távira
tot intézte Klebelsberg Kunó gróf vallás- és közoktatásügyi 
miniszterhez :

«Kecskemétvárostörvényhatósági bizottsága nagy öröm
mel értesült Nagyméltóságodnak a közoktatásügy fejlődését 
illetően korszakalkotó áldozatkészségéről, amellyel városunk 
külterületén a közel jövőben harminc új pusztai iskola fel
állítását lehetővé tenni és Kecskemét városon keresztül 
csonka országunk kultúrfölényének emelésével nemzeti létünk 
biztosítása érdekében is nagyjelentőségű intézkedést fogana
tosítani kegyeskedett. A támogatás jelentőségének ily értelmű 
átérzése mellett, amidőn ezért Nagyméltóságodnak a törvény- 
hatósági bizottság hálás köszönetét nyilvánítja, ez alkalom
mal Nagy méltóságodat a további áldásos működésébe helye
zett őszinte bizalommal üdvözli Fáy, főispán.

Tönkretette a Concordia-malmot, aztán megszökött a 
vezérigazgató. Úgylátszik a bankok után most a malmokra jár 
rá a rúd. A Viktória-malom botránya még el sem ült, máris 
a Concordia-malom bukása izgatja a közgazdasági életet. A ma
lom vezérigazgatója. Hönich Henrik a chicagói gabonapiacon 
eljátszotta a malom vagyonát. Harminc milliárdra becsülik a 
veszteséget, amelynek fedezésére Hönich magánvagyona meg- 
közelitöleg sem elég. Amikor aztán minden összeomlott, 
Hönich Henrik eltűnt Budapestről. Először öngyilkosnak 
hitték, sőt tanú is jelentkezett, aki igyekezett ezt valószínű
síteni, később azonban kiderült, hogy ismerősei külföldön 
látták. Valószínű, hogy magához vette, ami még menthető 
volt, aztán megszökött. A rendőrség táviratilag meg is kereste 
több külföldi város rendőrségét Hönich kézrekerítése ügyében. 
Hogy a megszökött vezérigazgató milyen nagy bajba juttatta 
a malmot, arra jellemző, hogy a malom elbocsátotta kétszáz 
munkását és felmondott tisztviselőinek.

Harc a gyermekhalandóság ellen.
Február 26-án ünnepélyes keretek között 
nyitották meg az Országos Stefánia Szö
vetség 98. számú anya- és csecsemövédő- 
intézetét C i n k o t á n ,  ahol most már megkez
dődött a rendszeres anya- és csecsemő
védelmi munka. A cinkotai nagy csecsemő- 
halálozás szempontjából igen nagy jelen
tőséget tulajdonítanak a védőintézet meg
nyitásának, mert az eddigi tapasztalatok 
zerint a védőintézeti munka mindenütt 

három-öt százalékkal csökkenti működési 
helyének csecsemőhalálozását. —  D o r o g  
társadalma és hatóságai azoknak a szép 
eredményeknek láttára, amelyeket az anya 
és csecsemőhalálozás elleni küzdelemben 
elértek, védőintézet fölállítását határozták 
I. A község erre a célra jelentős anyagi 

támogatást helyezett kilátásba az Orszá
gos Stefánia Szövetségnek úgy, hogy Doro
gon a védőintézet előreláthatólag rövid 
időn belül megkezdheti működését.

A frankhamisitási bűnügy. Az el
múlt héten a frankhamisítás bűnügyi 
részében a legjelentősebb esemény az 
volt, hogy a nyílt levelező Károlyi Imre 
grófot is kihallgatta a rendőrség azokra 
vonatkozóan, amelyekre nyilt levélben 
célzásokat tett. A kihallgatásról kü
lönböző fantasztikus hirek terjedtek 

el, illetékes tudósítás azonban semmiféle szenzációról sem 
számolt be vallomásával kapcsolatosan. Vele egyidejűleg 
újból kihallgatták Teleki Pál grófot is. A Berlinben elfogott 
Schultze Artúr azt vallotta, hogy a szokolhamisitásban is 
részes Mészáros Gyula a frankhamisításban is résztvett az 
akció elején. A már régebben Törökországban tartózkodó 
Mészáros kihallgatására vonatkozólag megtették a diplomácia! 
lépéseket. Különben Schultzeről az a hír jön, hogy nagyfokú 
idegesség vett rajra erőt a fogházban, üldözési mániában 
szenved és védője elmeállapotának megvizsgálását kérte. 
Zudravecz István tábori püspök nyilatkozatot tett közzé, 
amelyben kijelentette, hogy a legtávolabbról sem érzi magát 
bűnösnek és tudja, az ellene emelt vádak össze fognak omlani. 
Mindössze annyi volt a szerepe, hogy gyanútlanul megengedte 
Nádossy Imrének, akit kifogástalan hivatalnoknak tartott, 
hogy egy olyan ládát helyezzen el lakásán, amelyben szerinte 
hazafias iratok voltak.

Kitünően sikerült műkedvelő előadás Püskin. A püski nős
emberek és férjes asszonyok február hó 14-én és 21-én kitünően 
sikerült műkedvelő előadást rendeztek. Színre került a <C i g á n y  
című háromfelvonásos népszínmű. Az előadás szereplői : C s e h -  
f a l v a i n é  (Rózsi), B e r t a l a n  Gézáné (Rebeka), N a g y  Lajosné (Évi), 
B e r t a l a n  Géza (Zsigák Nagy Lajos (Gyuri), C s e h t a l v a i  János (Hajdú), 
ifjú A l m á s y  György (Kurta) és M a r k ó  Lajos (Marton), valamennyien 
várakozáson felül megállották helyüket és pompás alakítást 
nyujtottak, pedig alig egyheti tanulás és próba állott rendelkezé
sükre. A betanításért K l i m  Aladár tanítót illeti jól megérdemelt 
elismerés. A nagyszerű sikert aratott előadás tiszta jövedelmét, 
közel másfél millió koronát, a püski önkéntes tűzoltó testület 
javára fordítják.

Lecsapolják a hánsági mocsarakat. A Frigyes főherceg! ura
dalom mintegy nyolcszáz holdnyi területén a Hanság mocsará
nak lecsapolása által a talajt gazdasági mívelésre alkalmassá 
óhajtják tenni. A szervezési munkálatokat már meg is kezdték.

ALAPÍTVA 1884.

V erm ore l P e r m e t e z ő
* B o rsa jtók  *
Kékkő .  Raffia 
K ender-, gum m itöm lők
* T ű zfo jtó k  *
G épek és fe lszere lések

Ponyvák.
L egk itűnőbben  fedezi összes szükségletét m űszaki-, olaj- és z sirad ék 'n ag y k eresk ed ő  cégünknél

SCHVARCZ JÓZSEF és TÁRSA. Budapest, Vilmos császár-út 53

T E L E F O N . T . 7< 24.

B enzin  * Karbld  
O laj * P etro leum
* G épszfj * 
H o y t -c s a p á g y fé m
♦ S zerszá m o k  * 
S zerszá m g ép ek  slb.
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A csepeli rádióállomás híreit az egész országban kristály
detektoros készülékkel Is fel lehet venni. A csepeli rádióállomás 
mostani berendezése mellett az általánosan használt készülé
kekkel csak a csepeli állomástól mintegy hatvan-hetven kilo
méteres körzetben lakók hallgathatják a budapesti állomás 
leadásait. Az ország távolabbi részein a drága lámpáskészülé
ket kellett megvásárolni annak, aki rádiót akart hallgatni.
A posta vezetősége, amely a rádióállomásokat kezeli, nemso
kára felemeli a csepeli leadóállomás energiáját és ezzel lehe
tővé válik, hogy a budapesti leadásokat az egész országban kris
tálydetektoros készülékekkel hallgathassák.

Az o lá h o k  kisajátítják a székelyek népművészetét. A z év  
jú n iu sá b an  n a g y s z a b á s ú  n e m z e tk ö z i  v i l á g k i á l l í t á s t  r e n d e z n e k  
az a m e rik a i P h ila d e lp h iá b a n .  A  v i lá g k iá l l í t á s o n  M a g y a ro rs z á g  
aligha vesz  r é s z t ,  m e r t  a  r é s z tv é t e l  ó r iá s i  ö s s z e g e k e t  e m é sz te n e  
föl. s z e g é n y sé g ü n k  p e d ig  n e m  e n g e d i ,  h o g y  s o k s z á z m ill ió  id e g e n b e  
v án d o ro ljo n . A n n á l  n a g y o b b  g y ű j t e m é n n y e l  v o n u l  fö l a  k i á l l í tá s  
O láhország , a m e ly  a z  o l á h o k tó l  m e g s z o k o t t  m ó d o n , e g y s z e rű e n  
oláh m ű v észi t e r m é k k é n t  k é s z ü l  b e m u t a t n i  a z  e r d é ly i  m a g y a r  n é p 
m űvészet g y ö n y ö rű  m u n k á i t .  M e g je le n ik  a  k iá l l í tá s o n  a z  ősrégi 
székely kapu  és g é m e sk ú t, a  to ro c k ó i, k a lo ta s ze g i és b á n f ih u n y a d i  
világhírű s zé k e ly  v a rro tta s  s  m in d e z  n e m  a m a g y a r  n é p lé le k  sz ín e s  
és költői k é p z e le té r ő l ,  h a n e m  a z  o lá h o k  'm ű v é s z e té rő l*  fo g  t a n ú s 
kodn i. M a g y a r m ű v é s z e t i  k ö r ö k b e n  m á r is  m o z g a lo m  in d u l t  m e g , 
hogy ezt a m e ré n y le te t, a m e ly  a  m a g y a r  n é p ié le k  m ű v é s z i  á lm a iv a l  
akar O láhországnak h a zu g  d icső ség e t s ze re zn i, m e g a k a d á ly o zzá k .

A balatoni körút építését még az idén megkezdik. A kor
mány nagyarányú útépítési tervezetet dolgozott ki. Első
sorban körutat létesít a Balaton körül. Ennek építését még 
ebben a z  évben megkezdik és 1927-ben végzik be. A másik 
fontosabb út Aggtelek és Putnok között lesz, mely az agg
teleki cseppkőbarlang látogatását teszi kényelmesebbé. Ezen
kívül az összes fontosabb és kevésbbé fontos utakat modern 
rendszer szerint újjáépítik.

N em  tudta túlélni, hogy leánya apáca lett. D e V y v e rs  b e lg a  
fü ld m ív e lésü g y i m in is z te r  fe le s é g é v e l C a e n b e  é r k e z e t t ,  h o g y  ré s z t-  
v egyen  a z  o t t a n i  k o lo s to r b a n  le á n y á n a k  f ö la v a tá s i  ü n n e p é ly é n . 
Az ü n n e p sé g  e l ő t t i  é j s z a k á n  a z  a p á c a je lö l t  é d e s a n y ja ,  a k i  n e m  
tu d ta  e lv ise ln i g y e r m e k e  e lh a tá r o z á s a  f ö lö t t  é r z e t t  f á jd a l m á t ,  
szélhüdés kö vetkeztéb en  m e g h a lt. A  le á n y  f ö l a v a t á s a  m á s n a p  e n n e k  
ellenére  is m e g tö r t é n t .

Felgyújtotta a vendéglőt, hogy férje ne korcsmázhasson.
A cse n d ő rsé g  U tic  ( f e lv id é k i)  k ö z s é g b e n  l e t a r t ó z t a t t a  T e n á k  
J á n o s n é t,  a k i  f e lg y ú j t o t t a  J u s t i k  G y ö r g y  k o r c s m á já t .  A z a s s z o n y  
azzal v é d e k e z e t t ,  h o g y  a z  u r a  k o r h e ly  é l e te t  f o l y t a t o t t ,  k e r e s m é 
n y ét e l i t t a ,  c s a lá d j á v a l  n e m  t ö r ő d ö t t .  A z  e lk e s e r e d e t t  a s s z o n y  
r im á n k o d v a  k é r te  a  k o r c s m á r o s t ,  n e  a d j a n a k  in n i a z  u r á n a k ,  m e r t  
h c sa lá d  é h e n p u s z tu l .  A  s o k  k é r é s  a z o n b a n  s e m m it  s e m  h a s z n á l t ,  
a férfi to v á b b  j á r t a  a  k o r c s m á t .  P á r  n a p p a l  e z e lő t t  é js z a k a  lá n g b a -  
b o ru lt  a  k o rc s m a  fe d e le . A  t ü z e t  c s a k  n a g y n e h e z e n  t u d t á k  e lö l 
tan i. A g y a n ú  a z o n n a l  T e n á k n é r a  t e r e lő d ö t t ,  m e r t  a z  a s s z o n y  á l l a n 
dóan  h a n g o z ta t t a ,  h o g y  f ö lg y u j t ja  a  k o r c s m á t ,  h a  u r a  to v á b b  f o ly 
ta t ja  a r é s z e g e s k e d é s t .  A  g y ú j t o g a t ó  a s s z o n y t  a  k a s sa i  ü g y é sz sé g  
fo g h á záb a  v i t t é k .

Egy beteg borzalmas bosszúja. A z e g y ik  m o s z k v a i  k l in ik á n  
a k ö z e lm ú lt n a p o k b a n  b o r z a lm a s  v é r e n g z é s t  v i t t  v é g h e z  e g y  L o s-  
gatschof n e v ű  m u n k a n é lk ü l i  b e te g ,  a k in e k  b a j á t  v i l la n y k e z e lé s s e l  
ig y e k e z e tt  g y ó g y í ta n i  a z  o r v o s .  A  k e z e lé s  u t á n  a b e te g  e lő v e tte  
re v o lv e ré t é s  M a is é i  n e v ű  k e ze lő o rvo sá t lelő tte . E z u tá n  k i f u t o t t  a 
te re m b ő l, a h o l  ú t j á b a  k e r ü l t  M e il t s c h a r s z k i  f o g o r v o s ,  a k i  é p e n  
b e te g eih ez  i g y e k e z e t t .  A z  e l s z á n t  g y i lk o s  ezt is  lelő tte . A m ik o r  a 
lövés z a já ra  e lő s ie te t t  H ir s c h fe ld  ig a z g a tó - o r v o s ,  ö is  h a so n ló  sorsra  
ju to tt, m e r t  L o s g a ts c h o f  b e lé je  is  g o ly ó t  r ö p í t e t t .  A  n e g y e d ik  g o ly ó t  
m a g á n a k  s z á n ta  a  g y i lk o s ,  a k in e k  z s e b é b e n  e g y  le v e le t  t a l á l t a k ,  
a m e ly b e n  b e je le n t i ,  h o g y  b o ss zú t fog  á l la n i  a z  o rvo so k o n , a k i k  c sa k  
kezelték, de m e g g y ó g y íta n i n e m  tu d tá k .

Ö n g y ilk o s lett az esküvője előtt. L a jo s m iz s é n  m e g re n d í tő  
trag é d ia  t ö r t é n t  e g y  o t t a n i  g a z d a  c s a lá d j á b a n .  G ábor  A n n a ,  a k i t  
a község  le g sz e b b  l e á n y á n a k  t a r t o t t a k ,  e s k ü v ő jé r e  k é s z ü lő d ö t t .  
M ikor f e lö l t ö z t e t t é k  a  s z é p  m e n y a s s z o n y t ,  e g y  p e r c re  m a g á ra  
h a g y la k . E k k o r  e lő k a p ta  f iv é r e  v a d á s z f e g y v e r é t  és s z iv e n lő tte  
magát. M ire a  h á z i a k  b e r o h a n t a k ,  m e g ü v e g e s e d e t t  s z e m m e l  és 
•bikán m e g f a g y o t t  m o s o l ly a l ,  h o l ta n  t a l á l t á k  a  sz é p  A n n á t .  A z 
asz ta lán  t a l á l t  l e v e lé h e n  a z t  Í r t a ,  h o g y  n e m  tu d  ö rö k  hűsége t e s k ü d n i  
annak, a k i t  n e m  szere t. A  k ö z s é g b e n  á l t a l á n o s  a  r é s z v é t  a  c s a lá d  és 
a h a lá lb a  m e n e k ü l t ,  b o ld o g ta l a n  m e n y a s s z o n y  i r á n t .

A legjobb befőttet, p á l i n k á t ,  a s z a l v á n y t ,  g y ü m ö lc s íz t  és c s e 
m egét a  B e s z te rc e i  m u s k o tá ly  n e v ű  s z i l v a f a j t a  a d j a .  S z á l l í t ja  b á r 
m ily m e n n y is é g b e n  U n g h v á r y  J ó z s e f  f a is k o lá ja  (C e g lé d ) . B u d a p e s t i  
iro d á ja , V I . ,  A n d r á s s y - ú t  5 6 . Á r je g y z é k  in g y e n .

Kétszáznegyven lakóházat épít Makó vidéke szövetkezeti 
alapon. M a k ó n  és környékén mintegy kétszáznegyven lakóház
nak szövetkezeti úton való építését vették tervbe. A házak föl
építési költségeire részben a tagsági díjak, részben pedig a nép
jóléti miniszter által rendelkezésre bocsátandó hét-nyolc száza
lékos kölcsönt használják föl fedezetül. Az előkészítő munkála
tok már befejeződtek.

A testvérsziv. A napokban meghalt K á d á r  Ferenc makó' 
hagymakertész, aki a legjobb testvéri viszonyban élt nővérével, 
K á d á r  Rozáliával. Amikor a leány jelenlétében a hatósági orvos 
a halál bekövetkezését megállapította, Kádár Rozália hang nél
kül testvére holttestére omlott. Az orvos megállapítása szerint 
Kádár Rozáliának megrepedt a szive.

Elismerés az Ecclésia Harangmüvek r.-t.-nak, Budapest. 
Szálka község katholikusai nevében őszinte elismerésemet és köszö- 
netemet fejezem ki az Ecclésia r.-t.-nak a múlt évi egy kis és az 
idei két nagyobb harang lelkiismeretes elkészítéséért. Bevallom, vol
tak, akik le akartak beszélni arról, hogy Önöknél rendeljem a ha
rangokat, de igazán nem bántam meg, hogy nem hallgattam taná
csukra. A szállított harangok hangja gyönyörűen csengő, búgó, 
az együttes b, es, g, b, pedig tökéletesen harmonizál. A 345 kg-os 
h>> harangot a Decsihegy alatti Almáson (6 km) egész tisztán hall

ják. Szegény községemben nagy az öröm, szent áhitat hatja át a 
lelkeket, mert igazán elmondhatjuk az új harangokró : Vivos 
vocant. Legyen az én csekélyke elismerésem egy virágszál abban 
a hatalmas hála koszorúban, melyet Önök az egyházaktól kaptak 
és adja az Isten, kinek dicsőségét segítenek Önök előmozdítani, 
hogy az Ecclésia minél szélesebb alapokon terjeszkedve a keresz
tény Magyarországnak minden szakmában megbízható cége 
legyen. Isten áldja az Önök tisztes iparát. Szálka, 1926. február 18 
Kiváló tisztelettel: Szentjványi József >. k. plébános,

Egy moziszínész és egy szelídített medve párharca.
Erre a jelene tre  szükség lesz egy film d ara b b an , m ielő tt azonban  f e lté 

te lre  kerü lne a sor, többször «próbát» ta r ta n a k .
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Feltalálta magát.
Tanító : M átyás királyról egy nagyon szép közmondás 

m arad t fönn. Mondd meg Móric. Nos, nem tudod? M eghalt M átyás 
k irá ly . . .

M óric : Nyugodjék békével.
(Beküldte Kungl János, Perekedről.)

Izzasztószer.
Orvos : Csak izzasztani tudnám  a kedves férjét. Igen jó  hatás

sal volna az állapotára.
Asszony : Miért nem m ondta m ind járt a doktor ú r ! Ha 

megmondom neki, hogy nyolc nap a la tt ki kell fizetni az adóját, 
m ajd izzad, m int egy ló. *

A szájhős.
E gyik : Barátom , micsoda nagy verekedés v o l t ! De ha én 

is verekedtem  volna, h á t még sokká! nagyobb le tt volna ! 
M ásik : H át m iért nem verekedtél ?
Egyik : M ert am ikor oda akartam  menni, mindig föltaszí

tottak.
(Beküldte Benács János Szellőről.)

Védelem.
Bíró : ö n  tehát hamis pénzt készített.
V ádlott: Mit csináljon az em ber, kérem , m ikor az igazi pénzt 

mind mások vágják  zsebre. ,

Egyszerű gyógyszer.
Orvos : Mi a baja ?
Beteg (nyögve) : Ha ide nvúlok, i t t  f á j ; ha oda nyúlok, o tt 

f á j . . .
Orvos (dühösen) : H át ne nyúljon se ide, se oda.

( Beküldte Kollmann Ferenc Tolnáról.) 
-------------  ------ —

R E J T V É N Y E K

1. Képrejtvény.

2. Képrejtvény.

3. Betűrejtvény.

(Beküldte Bene János (Jamásról.)

4. Versesrejtvény.
Kinek lelke, teste  van ,
Egytöl-egyig az,
Ebben kétség nem lehet,
T ehát szent igaz.
Elől-hátu! ad j neki 
Még egy-egy betű t,
Lengyel varosnak neve,
T ud ják  m indenü tt . .  .

(Beküldte Borsi Mózes Úszódról.)

5. Betürejtvény.

sz Sz
sz Sz
sz
sz R S Lz R S
sz Sz
sz Sz

(Beküldte B ánfi Jolán ̂ Székes- 
fehérvárról.)

6. Betűrejtvény.

( Beküldte M olnár Zsuzsika  
Igorról.)

7. Kocka-rejtvény.

tűn

la vagy csil

ma dök hol rok

ga. Sva lő

Ah

(Beküldte Kérészy Jú lia  Gelejröl.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyer
tesek névsorával 13-ik számunkban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, ho^y a rejtvények megfejtését tíz 
napon belül okvetlen juttassak el hozzánk, mert az elkésve 
érkezett megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 7-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Képrejtvény : Csonkamagyarorszóg nem ország, egész 

Magyarország menyország.
2. Képrejtvény : Szerelmes a nap a holdba.
3. Betűrejtvény : Nagyhatalmak.
4. Betürejvény : Keresztes vipera.
5. Talány: Zombor, szobor, Gábor.
6. S z á m re j tv é n y : Sokszor elhaladunk boldogságunk 

mellett, anélkül, hogy tudnánk.
Megfejtették : B a g ic s  I s tv á n ,  B a r lc s a  L á sz ló , S z a r v a s  M ih á ly ,  M ol

n á r  E le k ,  S z o b o r  T ib o r ,  W a l te r  A n ta l ,  F e h é ^  I s tv á n ,  S z a b a d o s  M ik lós, 
R u d a s  J á n o s ,  E c k e r  J á n o s ,  B u j tá s  K ó lm á n , G a c sa l G y u la ,  B e re sn y ó k  
I s tv á n ,  C s á tr é  J ó z s e f ,  R i tk á i  E rn ő ,  if j .  B o rd á s  A n ta l ,  B o rb á s  R u d o lf , 
B a lo g h  E le k ,  S z a b ó  J a n a  G y ö rg y ,  K ő v á ry  S á n d o r ,  W a ld  M a rg i t ,  ü p r e  
P é te r ,  B e n e d e k  K á r o ly ,  B e n e d e k  I lo n k a ,  B e n e d e k  G y u la ,  if j .  C sö m ö r 
G é z a , T ó th  K á ro ly n é ,  T ü s k e  I s tv á n ,  K a to n a  J ó z s e f ,  K iss  A n ta l ,  D o h o s 
L é n á rd ,  M ezei J á n o s ,  K is s  J ó z s e f ,  A d o r já n  P á lf fy  J á n o s ,  P ü s k i  S á n d o r ,  
i f j .  R i te c  I s tv á n ,  K e rc s m á r  L a jo s ,  if j .  N a g y  J á n o s ,  F o d o r  G y u la ,  Á cs  N á n 
d o r ,  T ó th  L a jo s , if j .  N a g y  B e n e d e k ,  B a n á s z  I s tv á n ,  if j .  S z a b ó  M ih á ly , 
S z e n d y  J á n o s ,  Z a k á r  L á sz ló , i f j .  H a jd ú  J ó z s e f ,  T ó th  B e n e d e k ,  P ó t  V ince , 
i f j .  N a g y  I s tv á n ,  R é v é sz  B . S á m u e l ,  M á th é  P á l ,  T e k e s  E le k ,  i f j .  B a r tó k  
S á n d o r ,  if j .  K o m já th y  A n d rá s ,  B ö rö c z  F e re n c ,  Ifj. K is  B a g o ly  Jó z se f , 
V ö rö s  F á n ik a ,  N a g y  L a jo s , P a d o s  I ré n k e ,  Illés F e re n c ,  G y ö rk ő  J ó z s e f ,  
K a s z á s  I lo n k a ,  if j .  D a m á s d i  Im re , i f j .  B o d n á r  J á n o s ,  B a jo m i L á sz ló , O láh  
A n ta l ,  A d ó k  I s tv á n ,  M ózs L a jo s ,  P o k o l Z o l tá n ,  L e h ö c z  P á l ,  N é m e th  P á l, 
if j .  L ász ló  F e re n c ,  if j .  N y a k a  L a jo s , S k in ta  J .  F e re n c ,  O ro v e c z  J á n o s ,  
J a k a b  L á sz ló , J a k a b  M a r is k a ,  M e s te r  J ó z s e f ,  K a rá c s o n y  M ik ló s , i f j .  L . S zab ó  
S á n d o r .

Jutalnmkönyvet nyerlek: Kaszás Ilonka (Pilisszántó) , 
ifj. László Ferenc (Szalafö), Bujtás Kálmán (Szárföld), Gacsal 
Gyula (Tiszaszentimre), Illés Ferenc (Cserszegtomaj).

A 8-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.
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S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K

T . G ., M é ly k ú t. K é p r e j tv é n y e  tú lk ö n n y ü  ; b e tű r e j t v é n y  ! ez  h a s o n ló  
m á ' m eg je len t a  « V a s á rn a p » -b a n .  M á s t k é r ü n k .  —  B . J . ,  R a k a m a z .  T ré fá i 
közül v á lo g a tu n k .  Itj. H . J . ,  O ro s h á z a .  « É sz a k fe lő l,  I ele tfe lŐ l- c ím ű  v e r s é 
ben e red e ti g o n d o la to t  d o lg o z  fe l, h a t á r o z o t t  é rz é k é t  is  e lá ru l .  O lv a s s o n  és 
tan u ljo n  s o k a t .  —  T .  A .,  K e n d e re s .  V e rse itő l  n e m  le h e t  a z  é r z é k e t ,  s ő t  a 
készséget sem  e lv i t a tn i .  E z  a m e g je g y z é s ü n k  a v e rs e lé s re  v o n a tk o z ik .  S a jn o s  
azonban  a  te c h n ik a i  t ö k é le t le n s é g  b á n tó  m ó d o n  ü tk ö z ik  k i s o k s z o r .  B e c sü l
tem  — k e rü l te k  ; > z a p o ro d o t t  —  n y o m o rg o k  ; r á n k  —  k a l á s z t ;  té g e d  —  
feleségem  ; s tb .  n e m  r im e k .  A m i a  v e r s e k  e sz m e i t a r t a l m á t  i l le t i ,  o ly a n  é rzé 
seknek  a d  k ife je z é s t ,  m e ly e k e t  k ö l tő k ,  a m ió ta  k ö l té s z e t  v a n  a  v i lá g o n ,  
s z á m ta la n sz o r  m e g é n e k e l te k .  E re d e t in e k ,  ú j s z e rű n e k ,  e g y é n in e k  k e ll t e h á t  
lenni e zek n ek  a z  é r z é s e k n e k ,  h o g y  h a t á s t  t u d j a n a k  k e l te n i .  E r r e  p e d ig  a z  
Ön versei n e m  a lk a lm a s a k .  — l t j .  V . D .f D ö m sö d . «A r a b b ilin c s*  c ím ű  v e r s é t  
erős h a z a f ia s  é rz é s  f ű t i  á t ,  d e  m é g  n e m  é r e t t  m eg  a  k ö z lé s re . Összefüggés 
nem  leh e t az  e m b e re k  k ö z ö t t .  —  E r n ő .  V e rse ib e n  k ész ség , é rz é k , s ő t  t e h e t -  
sé :  is m eg c s illa n . A z  a v é le m é n y ü n k ,  h o g y  s o k  ta n u lá s s a l ,  so k  o lv a s á s s a l ,  
m eg fo g ja  á lln i h e ly é t  a  v e r s í r á s  te r é n  is . É rd e k lő d é s s e l  v á r ju k  to v á b b i  
m u n k á it.  H a c s a k  v a la m iv e l  jo b b a k  le sz n e k  e z e k n é l, m á r is  le sz  k ö z tü k  k ö z 
li sr.: m é l ó . A d d ig  is  i d e i k t a t j u k  K i vagy te c im ű  v e r s é n e k  n é g y  s o r á t  : 

S z ú ró s  t ö v i s  k ö z ö t t  j á r v a ,  h a  le le k  e g y  r ó z s á t ,
L e s z a k í to m  a  le g s z e b b e t ,
M e ly e t fö ld  c s a k  m e g te r e m h e t ,
N e k e d  t i s z t a  jó s á g  . . .

V. L ., B esen y ő te lek . K é p re j tv é n y e i  k ö z ü l v a la m e ly ik e t  k ö z ö ln i f o g ju k .T ü r e l -  
m et k é rü n k , m e r t  k é p r e j tv é n y e k k e l  t ú lo n - tú l  el v a g y u n k  l á tv a .  —  R .J . ,  
É rse k c sa n á d .E Isö  k é p r e j tv é n y e  v á l a s z to t t  m o n d a tá n á l  fo g v a  n e m  jó .  A  f r a n k  
h am isító k  n e m  é rd e m lik  m e g , h o g y  n e v ü k e t  h ird e s s ü k .  M á so d ik  r e j tv é n y e  
h om ályos. M ást k é r ü n k .  —  T . B . S á n d o r .  R e j tv é n y e ib ő l  v á lo g a tu n k .  T ré fá i  
közül sok  j ó a k a r a t t a l  k ö z lü n k  e g y e t .  A  fé rf i t e rm é s z e t  c ím ű  t r é f á  a  m e g je le n t 
lap u n k b a n , m ié r t  k ü ld i  b e  m é .r e g y s z e r ? —  IfJ. K . F . ,  M a tty .  R e j tv é n y e i  jó k .  
T ré fá ja  tú lo n - tú l  is m e r t .  J o b b a t  k é r ü n k .  Id b . J .  J . ,  R a k a m a z .  T ré fá ib ó l  
kö z lü n k . —  I f j .  D . I . ,  N a g y k e re k i .  R e j tv é n y e ib ő l  k ö z ö ln i f o g u n k .  T ü r e lm e t  
k é rü n k  ! —  B. A ., O ro s h á z a .  R e j tv é n y e i  k ö z ü l v a la m e ly ik r e  s o r  k e r ü l .  —  
K . M ., S zen te s . R e j tv é n y é t ,  a m in t  s o r  k e rü l  rá ,  k ö z ö ln i f o g ju k .  — l í j . T .  M. L , 
J á s s /e n ta n d rá s .  V á lo g a tu n k  b e lő lü k ,  a  t r é f a  —  n e m  t r é f  , h a n e m  -  s a jn o s  —  
igazság . M ás t k ü ld jö n .  — T .  B . S .,  O ro s h á z a .  R e j tv é n y e i  j ó k .  —  K . S ., C llő . 
T réfá i, r e j tv é n y e i  m o s t  is  jó k .  V e rse i n a g y o n  k e z d e t le g e s e k .  E g y ik  k é p 
re jtv é n y é n e k  la p u n k r a  v o n a tk o z ó  á l l í t á s á t  h á lá s a n  k ö s z ö n jü k .

« i L -  -  l ' ~ wmi— T - - i i i i ^ r r . - j r - r - T T i —

V Á S Á R  É S  P I A C
Fővárosi árak február hó 28-án.

G abonav& sár. 7 5 -o s t i s z a v id é k i  b ú z a  382 * 1 — 3 8 5 , f e ls ő t is z a i  380—  
382*5, fe jé rm e g y e i és e g y é b  d u n á n tú l i  3 7 5 —  377*5, p e s tv id é k i  377*5— 3 8 0 , 
77-es t is z a i 387*5— 3 9 0 , f e ls ő t is z a i  3 8 5 — 387*5, f e jé rm e g y e i  és e g y é b  d u n á n 
tú li 380— 382*5, p e s tv id é k i  382*5— 3 8 5 , 7 8 -a s  t is z a i  3 9 0 — 3 9 2 , fe ls ö tis z a i 
387*5— 390 , fe jé rm e g y e i  és e g y é b  d u n á n tú l i  382*5— 3 8 5 , p e s tv id é k i  3 8 5 —  
387*5, 79 -es  tis z a i 392*5— 3 9 5 , f e ls ö t is z a i  3 9 0 — 392*5, fe jé rm e g y e i és e g y é b  
d u n á n tú li  385— 3 8 7 -5 , p e s tv id é k i  387*5— 3 9 0 , ro z s  2 2 5 — 227*5, t a k a r m á n y 
á rp a  2 3 0 — 2 4 0 , s ö r á r p a  3 0 0 — 3 4 0 , k ö le s  1 8 0 — 1 9 0 , z a b  2 5 0 — 2 6 0 , te n g e r i  
•80— 182*5, e z e r  k o ro n a  m é te r m á z s á n k é n t .

L iszt- és ő r le m é n y  p ia c .  D u p la  O -ás 6 5 0 0 , O -ás 6 3 0 0  2 -e s  5700 ,1  6 -o s  
3500 ,ta k a rm á n y lis z t  1800  1 900 , k o rp a  1 6 0 0 , 7 5 %  e g y s é .e s  ro  sí is • ’ 3 3 0 0  K . 

T a k a rm á n y v á s á r .  R é t i  s z é n a ,  I. r e n d ű  ó  1 4 0 .0 0 0 — 15 0 .0 0 0 , I I .  r e n d ű
105.000—  130 .000 , I I I .  r e n d ű ,  c s o m a g o lá s r a  6 5 .0 0 0 — 1 0 0 .0 0 0 , s a r jú s z é n a
130.000, m u h a r s z é n a  150 .0 0 0 — 1 6 5 .0 0 0 , lu c e rn a s z é n a  1 7 0 .0 0 0 — 185 .0 0 0 , 
z a b o sb ü k k ö n y sz é n a  1 3 0 .0 0 0 - 1 4 5 .0 0 0 ,  te n g e r i ,  s z e m e s  1 9 0 .0 0 0 — 2 0 0 .0 0 0 , 
ta k a rm á n y ré p a  4 5 .0 0 0 — 5 5 .0 0 0 , a lo m s z a lm a  0 0 .0 0 0 — 8 0 .0 0 0 ,  z s u p p s z a lm a
90.000—  95 .0 0 0  K  m é te r m á z s á n k é n t .  Z s u p p s z a lm a  1 k é v e  5 0 0 0  K . 

V e tő m ag v ak . A r a k  n y e r s á r u é r t  100 k g . -k é n t ,  b u d a p e s t i  p a r i t á s 
ban , m in ő ség  s z e r in t ,  192 6  f e b r u á r  2 6 -á n  : B a b ,  f e h é r  2 2 0 .0 0 0 — 2 4 0 .0 0 0 , 
bab , t a rk a  160 .(X)0— 1 8 0 .0 0 0 , b o rs ó ,  V ik tó r ia ,  1. r e n d ű  4 0 0 .0 0 0 — 4 5 0 .0 0 0 , 
borsó, V ik tó r ia ,  I I .  r e n d ű  3 0 0 .0 0 0 — 3 5 0 .0 0 0 , b a l ta c ím  800.ÍXX)— 8 5 0 .0 0 0 ,  
b ü k k ö n y , ta v a s z i  3 3 0 .0 0 0 —  3 5 0 .0 0 0 , c i ro k m a g  1 2 0 .0 0 0 — 1 3 0 .0 0 0 , c s i l la g 
é r t  170.000— 180 .0 0 0 , k o r i a n d e r  2 4 0 .0 0 0  -2 6 0 .0 0 0 ,  fe h é rh e re  2 ,0 0 0 .0 0 0 —
2.500.000, k e n d e r  3 0 0 .0 0 0 — 3 2 0 .0 0 0 , k ö le s , fe h é r  3 8 0 .0 0 0 — 4 0 0 .0 0 0 , v ö rö s
220.000—  2 4 0 .0 0 0 , s z ü rk e  2 0 0 .0 0 0 — 2 1 0 .0 0 0 , t a r k a  18 0 .000— 200 .000, le n 
m ag 56 0 .0 0 0 — 5 8 0 .0 0 0 . le n c se , p r ím a  6<)0 .0<X)— 700.00U , k ö z é p  4 0 0 .0 0 0 —  
5(X).0U0, a p ró  2 5 0 .0 0 0 — 3 0 0 .0 0 0 ,  ló h e re ,  n y e r s ,  n a g y a r a n k á s ,  n e m  t i s z t í t 
ha tó  2 ,409 .000— 2 ,6 0 0 .0 0 0 ,  ló h e re ,  n y e r s ,  n a g y a r a n k á s ,  t i s z t í t h a t ó  2,6<X).000 
— 2,900 .000 , ló h e re ,  n a g y a r a n k a m e n te s  2 ,9 0 0 .0 0 0 — 3 ,2 0 0 .0 0 0 ,  ló h e re , 
v fro s . ó lo m z á ro l t  3 ,4 0 0 .0 0 0 — 3 ,6 0 0 .0 0 0 ,  ló h e re ,  fe h é r ,  ó lo m z á r o l t  3 ,7 0 0 .0 0 0 —  
3 ,800 .900 , lu c e rn a m a g , n y e r s ,  n a g y a r a n k á s ,  n e m  t i s z t í t h a t ó  2 ,2 0 0 .0 0 0 —
2.490.000 , iu c e rn a m a g , n y e r s ,  n a g y a r a n k á s ,  t i s z t i t h a t ó  2 ,5 0 0 .0 0 0 — 2,900.(XX), 
lu c e rn a m a g , n a g y a r a n k a m e n te s  3 ,1 0 0 .0 0 0 —  3 ,4 0 0 .0 0 0 , lu c e rn a m a g ,  v ö rö s ,  
o lo m z á ro lt  3 ,8 0 0 .0 0 0 — 4 ,0 0 0 .0 0 0 ,  l u c e r n a m a g ,  f e h é r ,  ó lo m z á ru l t  4 ,1 0 0 .0 0 0 —  
4 ,2 0 0 .° ° ° , m á k  2 ,2 0 0 .0 0 0 - 2 ,2 5 0 .0 0 0 ,  m u h a r m a g  19 0 .0 0 0 — 2 0 0 .0 0 0 , m u s tá r
1.000. 0 0 0 ,1 ,1 0 0 .0 0 0 ,  n a p ra f o r g ó ,  f e h é r  3 4 0 .0 0 0 — 3 6 0 .0 0 0 , n a p ra fo rg ó ,  
szü rke  3 1 0 .0 0 0 — 3 2 0 .0 0 0 , n y ú l s z a p u k a  1 ,6 0 0 .0 0 0 — 2 ,0 0 0 .0 0 0 , t a t á r k a
180.000—  190 .000 , t ö k m a g  5 6 0 .0 0 0 — 5 8 0 .0 0 0  K .

V ig ó m a rh a v á s á r .  O k ő r  l e g jo b b  11 -  1 3 .0 0 0 , k iv é te le s e n  1 3 .5 0 0 —
14.000, k ö zép  9 0 0 0 — 10 .5 0 0 , g y e n g e  6 0 0 0 — 8 5 0 0 , b ik a  j o b b  10— 12.500 , 
i o < w leSen í 3 ~ >3.500 , k ö z é p  és g y e n g e  6 0 0 0 — 9 5 0 0 , te h é n  j o b b  9 5 0 0 —  
12.U00, k iv é te le s e n  12 .5 0 0 — 1 3 .0 0 0 , k ö z é p  é s  g y e n g e  6 0 0 0 —  9 0 0 0 ,k ic so n -  
é z m  v a ló  3 0 0 0 — 6 0 0 0 . növendék 4 0 0 0 — 9 5 0 0  k o r o n a  k i lo g r a m m o n k in t

O su lyban . ^

CL uitág legjobb
H a rm o n iká i, H eg ed ű i, C iterá i, 
H a rm o n /u m /a i, B e s z é l ő g é p e i ,  
C i m b a l o m  fa i ,  továbbá az összes 

H a n g s z e r e k  Itt a 
gyárban k a p h a tó k .

Romlott hangszere
ket művésziesen javít.

L e g j o b b  H ú r o k .

Á r j e g y z é k e t  i n g y e n  k ü l d .

MOGYORÓSSY GYULA
Budapest, Vili., Rákóczi-út 71. —  Telefon: József 16-81.

S e rfé s v á s á r .  K ö n n y ű  s e r té s  15— 16 .5 0 0 , k ö z e p e s  18— 18 .5 0 0 , n e h é z  
s e r té s  18 .5 0 0 — 19 .000  k o r o n a  k i lo g r a m m o n k in t  é lő s ú ly b a n .

S z ú r ó m a r h a v á s á r .  É lő  b o r jú k .  B e lfö ld i s z o p ó s  : I. r e n d ű  18 .5 0 0 —
19 .0 0 0 , k iv é te le s e n  2 0 .0 0 0 , I I .  r e n d ű  17 .0 0 0 — 18.000  K  k g . -k é n t  é lő s ú ly b a n .  

T e n y é s z á l la to k  és já r m o s ö k r ö k .  I. r e n d ű  b e lfö ld i f e h é r  já r m o s ö k ö r
12 .0 0 0 —  13 .5 0 0 , I. r e n d ű  b e lfö ld i t a r k a  j á r m o s ö k ö r  10 .000— 12 .5 0 0 , f r is s  
f e jő s te h é n  12 .500— 15 .5 0 0 , 1 \'z év e s  iiszu k  1 3 .0 0 0 — 14 .0 0 0 , \ Vi é v e s  t in ó k
11 .0 0 0 —  12 .5 0 0  K  k g . -k é n t  é lő s ú ly b a n .

L ó v á s á r ,  jo b b m in ő s é g ű  l o v a k : H á ta s  c s ik ó  3 0 0 .0 0 0 — 3 ,3 0 0 .0 0 0 , 
k ö n n y e b b  k o c s iló  6 ,2 5 0 .0 0 0 , ig á s  k o c s iló , n e h é z  3 ,4 0 0 .0 0 0 — 7 ,5 0 0 .0 0 0 , 
k ö n n y ű  3 ,0 0 0 .0 0 0 — 5 ,5 0 0 .0 0 0 , ö s z v é r  1 ,0 5 0 .0 0 0 — 1 ,8 0 0 .0 0 0 . A lá re n d e l t  
m in ő sé g ű  lo v a k  3 2 5 .0 0 0 — 4 ,2 0 0 .0 0 0 . V á g ó lo v a k  3 0 0 .0 0 0 — 2 ,6 0 0 .0 0 0  K- 

G y a p jú .  A z á r a k  u r a d .  g y a p jú n á l  3 0 .0 0 0 — 3 2 .0 0 0 , szed e t" , g y a p jú 
n á l  2 8 .0 0 0 — 3 0 .0 0 0  K  k ö z ö t t  v á l ta k o z n a k  k g . -k é n t .

N y e rsb ő r . M a rh a b ő r  4 0 0 0 — 15.000 , b o r jú b ö r  2 2 .0 0 0 , j u h b i r  11 .000  
K  k g . -k é n t  a  b u d a p e s t i  v á g ó h íd o n .

T e j  és te j te r m é k e k .  T e l je s  te j  l i t e r je  4 6 0 0 — 5 2 0 0 , t e j s z ín h a b  l i t e r je
4 0 .0 0 0 —  4 2 .0 0 0 , te jfe l  l i t e r je  2 0 .0 0 0 — 2 6 .0 0 0 , v a j  k g .- ja  k ic s in y b e n  7 5 .0 0 0 —
7 6 .0 0 0 , n a g y b a n  5 0 .0 0 0 — 56.0CO, te h é n tú r ó  k g . - ja  10 .0 0 0 — 16.000 , g ró i 
s a j t  k g .- ja  k ic s in y b e n  6 0 .0 0 0 — 7 0 .0 0 0 ,  n a g y b a n  4 5 .0 0 0 — 5 0 .0 0 0 , t r a p p i s t a  
s a j t  k g . - ja  k ic s in y b e n  4 5 .0 0 0 — 5 0 .0 0 0 , n a g y b a n  2 4 .0 0 0 — 3 2 .0 0 0 , e m m e n tá l i  
s a j t  k g . - ja  k ic s in y b e n  6 0 .(XX)— 8 0 .0 0 0 , n a g y b a n  4 5 .0 0 0 — 5 0 .0 0 0  K .

B a ro m fi  és to já s .  C s irk e  d a r a b j a  2 5 .0 0 0 — 5 5 .0 0 0  ty ú k  d a r a b j r  4 0 .0 0 0  -
8 0 .0 0 0 , h íz o t t  r u c a  k g . - ja  3 2 .0 0 0  — 3 8 .0 0 0 , h íz o t t  lú d  k g . - ja  3 2 .0 0 0 — 3 8 .0 0 0 , 
h íz o t t  p u lv k a  k g . - ja  3 0 .0 0 0 — 36.ÜU0, s o v á n y  p u ly k a  d a r a b j a  8 0 .0 0 0 —
9 0 .0 0 0 , l ib a m á j  k g . - ja  5 0 .0 0 0 — 1 2 0 .0 0 0 , lú ü z s ír  k g . - ja  3 8 .0 0 0 — 4 0 .0 0 0 , 
to já s  d a r a b j a  1400— 2 0 0 0  K-

H a lp ia c /-A ra k  k g . -k é n t  : P o n ty  k ic s in y b e n ,  I . r e n d ű  3 5 .0 0 0 — 4 5 .0 0 0 , 
n a g y b a n  3 0 .0 0 0 — 3 2 .0 0 0 , p o n ty  k ic s in y b e n ,  I I .  r e n d ű  2 8 .0 0 0 — 3 5 .0 0  K- 

Z ö ld sé g  és g y ü m ö lc s . S á r g a r é p a  2 5 0 0 — 6 0 0 0 , p e tr e z s e ly e m  2 5 0 0 —  
G 000, z e lle r  4 0 0 0 — 10 .0 0 0 , k a r a lá b é  3 0 0 0 — 6 0 0 0 , v ö rö s h a g y m a  1600—  
3 0 0 0 , fo k h a g y m a  1 4 .0 0 0 — 3 0 .0 0 0 , r t k l a  2 0 0 0 — 6 0 0 0 , fe je s k á p o s z ra  2 0 0 0 —  
4 0 0 0 , k e lk á p o s z ta  2 0 0 0 — 6 0 0 0 , v ö rö s k á p o s z ta  4 0 0 0 - 6 0 0 0 ,  f e je s s a lá ta  
d a r a b j a  GOOO— 8 0 0 0 , ró z s a b u rg o n y a  k g . -k é n t  k ic s in y b e n  1 6 )0 — 2 0 0 0 , 
n a g y b a n  q - k é n t  135 .000 , s á rg a b u r g o n y a  k g . -k é n t  k ic s in y b e n  12X3— 1400, 
f e h é rb u r g o n y a  k g . -k c n t  k ic s in y b e n  1 0 0 0 — 1200, n a g y b a n  6 0 .0 0 0 — 7 0 .0 0 0 , 
r e te k  2 0 0 0 — 6 0 0 0 , k a r f io l  1 2 .0 0 0 — 2 0 .0 0 0 , to r m a  8 0 0 0 — 2 8 .0 0 0 , só s k a
4 0 .0 0 0 — 6 0 .0 0 0 , s p e n ó t  8 0 0 0 — 1 4 .000 , c h a m p io n g o m b a  4 0 .0 0 0 — 8 0 .0 0 0 .  
a lm a  5 0 0 0 — 2 8 .0 0 0 , k ö r te  1 8 .0 0 0 — 4 2 .0 0 0 ,  sz ő lő  3 6 .0 0 0 — 8 0 .0 0 0 ,  d ió  8 0 0 0 —
18 .000  K-

S zeg ed i p a p r ik a p ia c i  á r a k .  C sö v e s  p a p r ik a  fü z é r e n k é n t  7 5 .0 0 0 — 9 0 .0 0 0 , 
é d e s n e m e s  p a p r ik a  k g . -k é n t  3 5 .5 0 0 — 4 2 .0 0 0 , f é lé d e s  p a p r ik a  k g . -k é n t
2 6 .0 0 0 —  3 2 .0 0 0 , r ó z s a p a p r ik a  k g . -k é n t  1 6 .0 0 0 -  2 3 .0 0 0 , I I .  r e n d i  p a p r ik a  
k g . -k é n t  7 0 0 0 — 1 3 .0 0 0 , I I I .  r e n d ű  p a p r ik a  k g . -k é n t  3 0 0 0 — 6 0 0 0  K  A k é sz le 
te k  t o r ló d á s a  és a  c s e k é ly  k e re s le t  m i a t t  a z  i r á n y z a t  k is s é  l a n y h á b b .

K a lo c sa i p a p r ik a á r a k .  É d e s n e m e s  p a p r ik a  3 2 .0 0 0 — 3 6 .0 0 0 , ró z s a -  
p a p r ik a  1 8 .0 0 0 -  2 2 .0 0 0 , I I .  r e n d ű  p a p r ik a  1 0 .0 0 0 — 1 4 .0 0 0 , N I .  re n d ű  
p a p r ik a  GOOO— 8 0 0 0 , v á l o g a to t t  c sö v e s  p a p r ik a  1 6 .0 0 0 — 18 .000  K  k g . -k é n t .

B o rp ia c . A z id é n y  k e z d e te  ó t a  fő le g  a  m a g a s a b b f o k ú  b o ro k  k e l le k  
e l ,  e lő s z ö r  t e h á t  i ly e n  b o ro k b a n  le sz  h iá n y ,  m ié r t  is  e z e k n e k  á t a l a k u lá s a  
a  jö v ő b e n  k e d v e z ő e n  í té lh e tő  m e g . 1 0 % -o n  a lu l i  tö m e g b o ro k  2 5 0 — 2 7 0  
k o ro n á ig ,  10— 1 1 % -o s  b o ro k  3 0 0 — 3 2 0  k o ro n á ig ,  1 1 % -o n  fe lü li  b o ro k  
3 5 0 —4 0 0  és e n n é l m a g a s a b b fo k ú  b o ro k  m eg  d r á g á b b a n  k a p h a tó k .  M a l l ig a n d -  
f o k o n k é n t  é s  l i t e r e n k é n t  s e p rő  n é lk ü l  te rm e lő á l lo m á s ró l .

Id e g e n  p é n z n e m e k  le g m a g a s a b b  á r a  192 6 . m á r c iu s  2 -á n .  A n g o l f o n t  
3 4 8 .2 2 0 , d o l lá r  7 1 .4 5 0 . c se h  k o r o n a  ( s z o k o l)  2 1 1 7 .5 , s z e rb  d in á r  126 0  5, 
f r a n c ia  f r a n k  2 6 3 7 , le n g y e l z lo ty  9 4 5 0 ,  ro m á n  le i 3 1 6 , o la sz  l í r a  2 8 7 7 , n é 
m e t m á r k a  1 7 0 .1 8 , o s z tr .  s c h i l l in g  10 .070 . s v á jc i  f r a n k  1 3 .7 6 0  K- —  
Arany- és ezüstpénzek: 2 0  k o r o n á s  a r a n y  2 9 0 0 0 U , e z ü s  ő t k u r ^ n a s
3 4 .0 0 0 , e z ü s te .o ro n a  61 0  ré g i e  ü s t f o r in to s  16 .0 0 0  K .

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György. 
F őm unkatárs: Meskó Zoltán. Társszerkesztő: Vasad! Balogh György. 

Felelős kiadó : Bak Imre.
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TAVASZI D É R
Regény. * Irta Csúthy Gergely.

(5. közlemény.)

Már esteledett, mikor Csokonai diákbarátainak meleg 
búcsúztatója után kilépett a kollégium kapuján. Még fűiébe 
csengett a sok szépen hangzó búcsúszó, még érezte a ragasz
kodás melegségét, de ráfeküdt a leikére a céltalanság, a 
magárahagyatottság fekete sátora. Körülnézett s tétován 
kereste az irányt, merre induljon. Nem tudta magát elhatá
rozni, csak azt érezte, hogy valami nagy sötétség szakadt rá, 
hogy valami vak éjszakába jutott, melynek hajnali pirja 
sehonnét se mosolyog felé. Kezébe süvegét gyűrte s szemét 
behunyva nekiindult, rábízva magát a vak véletlenre, hogy 
keletnek vagy nyugatnak, északnak vagy délnek veszi-e 
útját. Egy pár lépést tett így előre s aztan fejébe csapván 
süvegét, nekilódult. Se látott, se hallott. Jöttek, mentek mel
lette, de ő senkit nem vett észre, senkit meg nem látott. 
Mar a város külső részeiben járt, mikor egy emberbe üto- 
dütt. Az is olyan cél nélkül bolyongott, mint jómaga. Kopott, 
ócska ruha volt rajta, hóna alatt vászontokban hegedű.

— Jóestét, barátom ! Úgylátszik összeillünk, mert egyi
künk sincs ott, ahol van 1

Csokonai, mintha álomból ébredt volna, megállott.
— Igaza van, atyafi, én jobb szeretném, ha egyáltalán 

sehol se lennék 1
— Kár úgy elkeseredni 1 Búját borba temesse az ember. 

Vezessen el valami jó helyre, ahol egy ital bor, egy harapás 
kenyér akad. Utas vagyok, elfáradtam, megszomjaztam, 
megéheztem 1

Tetszett a társaság Csokonainak. Ilyen kell neki. Ez 
is elhagyott, mint ő, vándormadara, megtépett áldozata az 
életnek. Elindult vele az ismerős csárda felé.

— Dehát ki legyen az ú r? . . .  kérdezi csakhogy mond
jon valamit az idegennek.

— Mire jó azt megtudni 1 Nincs arra semmi szükség, 
hogy ismerjük egymás nevét. A szél is hol összesodorja, hol 
szétkergeti a futóhomokot, a sors is összehozza a vándor
madarakat, anélkül, hogy örökké együtt akarná tartani őket.

Igaza volt. Minek azt két vándormadárnak tudni, hon- 
nét jöttek, hová mennek. Egy ideig együtt repülnek, aztán 
útjaik elválnak az egyik északnak, a másik délnek. A csár
dához értek. Gyér világítás mellett pipázott a gazda, a szép 
lány meg fejét az ablakhoz támasztva a holdfényes pusz
tába merengett. Az ajtónyílásra összerezzent.

— Megjöttünk, Zsuzsika 1 Van-e még valami a szép 
lány tegnapi föztjéből? Vidám akart a hang lenni, de át
csengett azon a szomorúság, lehangottság.

— Mi lelte? Mi baja? Hiszen az arcáról lerí a bánat 1
— Hadd el, hugám 1 Inkább bort adj sokat. . .  sokat. . .
Odaültek az asztal mellé. Szó nélkül kocintgattak,

egyik pohár ürült a másik után, de bizony a bánat csak ott 
maradt. Olyan az, mint a faágon gubbasztó varjú, hiába 
hessegetik, nem röpül odébb. Az idegen egy ideig csak figyelt 
s aztán fölállt.

— Megállj pajtás, majd könnyítek rajtad! Tudom én 
a módját. A fájdalmadnak meg kell olvadni, könnyé kell 
válni, mert különben megöl 1

Elővette a hegedűjét. Megpengette, aztán halk, lágyan 
áradó dalba fogott. Olyan volt az, mint a panaszkodó bánat. 
Mély, búgó hangok, mintha a harang kondulna. Aztán 
a magasba szökött, mint a pacsirta szava.
Csokonai szeme égőn, szárazon tekintett a bűvös -  .
hegedűsre, aki im sajgó szívének nyugalmat ad 
s egyszer csak könny ragyogott szeme pilláján.

Nem törülte le, nem titkolta. Olyan jólesett neki, hogy 
rombadfilt álmai fölött sírhat kedvére. A lány odament 
hozzá, anyáskodó szeretettel sirnítá meg homlokát.

— Ne szomorkodjék, Vitéz uram 1
A nóta ketté szakadt. Hangszerét a hegedűs az asz

talra dobta.
— Hogyan, te Csokonai Vitéz vagy? A debreceni kol

légium büszkesége?
— Csokonai vagyok, de már nem a kollégium büsz

kesége. Ma ki kellett 'lépnem, mert kicsaptak volna.
— Jöjj ide, jöjj a szivemre 1 Lavotta vagyok 1 Ván

dormadár, ki hol itt, hol ott nyugszik meg, ki valamikor 
fényes jövőről álmodoztam s lettem . . .  na hiszen látod, mi 
lettem.

Csokonai hozzá sietett. Átölelte, megcsókolta. Mintha 
kicserélték volna, mintha gondjai elrepültek volna. Nem 
látta oly sivárnak, oly üresnek a jövőt. Bár Lavotta sorsa 
egy cseppet sem volt biztató, mégis ki tudja, minő gondolat
kapcsolással úgy érezte, hogy ő nincs elveszve, hogy a benne 
levő tehetség ezután fog igazán kifejlődni. Most már nem 
azt látta, amit vesztett, hanem, amit nyert, a szabadságot. 
Fölsőhajtott.

— Mi bajod, édes poétám,
— A kedvesem jutott eszembe. A kedvesem, aki még 

tegnap boldogan reménykedett, aki ma már nagy szerelme 
dacára is tudni se akar rólam 1

— Majd kibékítjük. Van egy nótám, a legkedvesebb 
valamennyi között, majd eljátszom neki. Az eleje olyan, 
mint egy szelidszavú kérlelés, lágy mentegetőzés, a közepe 
forró esküvés, férfias biztatás; a vége . . .  a vége az én nó
támnak . . .  lemondás 1 Szövege nincs, Írd meg majd te .. . 
én úgy hivom . . .  Lavotta szerelme.

Nekivágtak az éjtszakának. A csendes holdvilágos estén 
úgy mentek egymás mellett, mint a kincskeresők. Lány
szívet kerestek, mely a boldogságot rejti magában. S a roz- 
maringos ablak alatt fölsirt a hegedű. Halkan súgva, mint 
az álmodó madár csipogása. De a lány azért meghallotta. 
Csendesen vigyázva kinyitotta az ablakot s kiszólt:

— Mihály, szeretlek most i s ! De az apám azt akarja, 
hogy légy valami. Megtiltotta, hogy beszéljek veled.

S az ablakot — Csokonai előtt a boldogság, az élet kapu
ját — becsukta. Érezte, tudta, hogy ő valaki lesz, de azt is 
érezte, hogy valamivé aligha válik.

Lavotta is befejezte dalát. Magához ölelte Csokonait.
— Édes fiam, mehetünk! Nincs már neked itt keresni 

valód.
Nekivágtak az éjtszakának. A csillagok ragyogtak fölöt

tük. A pusztaságból pásztorlegény furulyája szavát hozta 
az esti szél. A nóta, mintha csak Csokonai sorsát példázná:

Hortobágyi pusztán fu j  a szil,
Szegény juhászlegény útra kél.

Ők is mentek s egyszer csak Lavotta megállt, fölmuta
tott az égre:

— Nézd, azokat a csillagokat kövesd 1 Azok a te csil
lagaid, azokban nem csalódsz. Az élet küszködés, nyomorú-

V a* . ság. Minél többet szenvedsz, minél többet csa-
Iw b  lódsz, annál szebben dalolsz. A földi csillagok 

csak arra i'óh, hogy hitegessenek. Menjünk pajtás! 
Egy vándormadárral több van a magyar hazában.
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M áthé 
András
vörőaréz- 
á r u g y é r

Újpest,
K áro ly  - u.

II . ■iám- T lf .: Ú jpest 28. — Pálinkafőző flstöket. 
finom ító kóazüléket és vörösréz m osóüstöket a leg 
prím ább k iv itelben  á lla n d ó é n  r a k t á r o n  ta rto k .

RUHÁZATI
SZÜKSÉGLETÉT

l e g e l ő n y ö s e b b e n  a

» HANGYA*
v i d é k i  s z ö v e t k e z e t e i b e n  

s z e r e z h e t i  b e !

T arta lékpénzek  legelőnyösebben  m int 
áruelőleg v. k ö z p o n tn á l
folyószám la- I I  A N l - V A  gyüm ölcsöz- 

betétek a  l l / l i l W  I  i \  te lh e tő k !

Gschwindt-féiegyár
részvénytársaság

Budapest-Budafok-Nagykőrös.

A legkiválóbb és a leg jobb francia gyárt
mányokkal egyenrangú likőrkülön

legességei, valam int Nagykőrösi 
Borpárlata elismertek.

A világhírű eredeti angol J f lE  C H A M PIO N
kerékpárokat mélyen leszál
lítva havi 300.000 kor. rész
letre. kerékpáralkatrészeket, 

-;Jp lámpa, lánc, pedálokat nagy- f  báni gyári áron szállítunk. 
Külső gumi 98 ezer, belső gumi 30 ezer K-t6l. 
Láng lakab és Fia kerékpárnagykereskedőt, Buda
pest, József-kSrót 41. Nagy képes árjegyzék ingyen.

H ALALK IG YÓ
a c ím e a legszebb , legérdekesebb , leg izgalm asabb  

b ű nügy i regénynek .

Á ra b é r m e n te s  k ü ld é s s e l  57 .000  k o r o n a .  
U tá n v é tte l 4 000  k o r o n á v a l  d r á g á b b .

M egrendelhető  a VASÁ RN A P k ö n y v o sz tá ly án á l: 
B udapest, V I .,  ó -u tc a  10.

Ekék, ekealkatrészek,
b0r° nak' kapál6ckék!fgkaszá|6k,
m a r o k r a k ó  é s  k é v e k ö tő  a r a tó g é p e k ,  
I ó g e r e b l y é k ,  k é z i- já rg á n y o so k , 
m o t o r o s -  é s  g ő z c sé p lő k é sz le te k , 
s z ec s k a v á g ó k , r é p a v á g ó k ,  d a rá ló k ,  
m o rz s o ló k  s m in d e n  e g y é b  g a z d a 

sá g i g é p  é s  s z e rs z á m  a

„HANGYA" g é p o s z tá ly á n á l
s z e re z h e tő k  b e  I e g ju tá n y o s a b b a n .

n
Ne csak m agunk  o l v a s s u k  a m agyar g;

U J  B A R Á Z D Á T
m agyar g a zd ák , földm fvesek  és k is iparosok  leg jobb  nap ilap já t az

h e tilap já t a V A S Á R N A P O T
hanem  buzd ítsu n k  m ásokat is a r ra , hogy  lap ja ink  o lv asó tábo rához  c sa tlak o zzan ak . Q y ü jtsü n k  e lő f iz e tő 
ket ! M inden  űj e lő fize tő  egy  új ka to n á t je len t a nem zetfe lfo rga tók  fro n tjáv a l szem ben ! L ap ja in k  o lvasó 

táb o ráh o z  csa tlakozn i, m inden  önérzetes m agyar em ber haza fia s  kötelessége.

(P É T  Csak a rossz mag drága f
Ha jó t akar, forduljon bizalommal az

Unghváry Lászió
faiskola, sző lő - és b o rg a zd a sá g i r . - t . Cegléd

kertészeti áruházához (Budapesten kizárólag Váci-utca 35.), ahol a
Ariogyzék l e g m e g b í z h a t ó b b  f a j t a h i t e l e s  és lé g - ArJogyzék 

ingyeni m agasabb csira k é p e ssé gü  m a gva ka t k a p ja 1 ingyent

■

t e l e f o n i  í j  |  \ T / ' k | \T > ?  g y ó g y szer- é s  v e g y é s z e t i  I  TIPITCT t e l e f o n i  
906-80, 81. „ L l l  1 IN UIIN term ék ek  g y á ra  r .-t U | iL 3  1 .  906-82, 8:>.

M o s t  p e r m e t e z z e  g y ü m ö l c s f á i t ,  h o g y  j ö v e d e l m e z ő  t e r m é s e  l e g y e n !  

Az összes á tte le lő  ro v a rk á rtev ő -
két (paizstetO , v é rte tű , le p k é r M  | % l  ■ U A fa kérge  k isim ul, m egifjodik, 

s tb . peté it) e lp u sz títja . ^  Z  a  káros m ohák, zuzm ók eltűnnek .

M inden s e b h e l y  b e k en é sé re  í  a v é rte tű  le te lep e d é sé t m eggátolja.

SULFARO L P O L I B A R
K ollo id  kén. S z ilá rd  m észkén lé .

2—3 k g  g y ü m ö lc s  árá n a k  b e fe k te té se  a te rm é stö b b le tb e n  tö b b sz ö r ö s e n  m egtérü l.

szén sav as  tak a rm án y m ész , vegytiszta , fedezi az  á lla to k  k o n y h aső szü k ség lc té t is.

S.



16 'f S & S Á H B B U P 1926. m árcius 7.

H A R A N G O K A T

e g ér irtó , m ezei eg érirtó  
U, „RATINO Lu irtóanyag.

B iztos h a tású  irtó szer, gyökeresen  ir t .  M ás á lla tra , 
em berre  á rta lm a tlan . Békebeli a n y a g . N ap iárban  u tá n 
véttel s z á ll í t ja :  R A T I N O L  L A B O R A T Ó R IU M , 
B u d a p e s t ,  V I I .  k é r . .  M u r á n y i - u t c a  3 6 .  s z á m .

tiszta harangércból pontos hangolással leg
gyorsabban önt és szállít az Orsz. Harang- 
szakértői Bizottság felügyelete mellett a
Ha r a n g m ű v e k  r .-t.

„ECCLES1A" ALAPÍTÁSA  
Közp. iroda : Budapest, VI.. Csángó-otca 22.

I-rendelő vér- és nemibetegek 
részére. E / fl s t salvarsan oltás !

R endelés e g é s z  nap . 
V II .,  R ákócz i-ú t 32. s z .,  I. em . 1. (R ókussal szem ben.)

Szövetkezeteink figyelmébe!
E lső ren d ű  az inbő rbő l készü lt férfi-, női- és  gyerm ekcipők , 
box- és sev ró b ő rb ő l, to v áb b á  m unkásbakancsok  a  leg jobb  
m inőségben  a  leg ju tán y o sab b  n ap iá rak o n  szerezhetők  be a

„HANGYA** ruházati és díszműáruosztályánál.

Gözcséplőgarniturák:
Egy 6 lóerejű  g ö z csép lő -
k é sz le t  Macyar 1̂,amvaauti g y á rt-

eg y  4  lóerejű  g ö z c sé p lő -
I r n n ?  |  n i  H o fh e r r - b c h r a n tz  g y ir t -  
A b S Z l o l ,  m ány,

egy 4  lóerejíi c sé p lő k ész -
| p f  E lső  M agyar G azdaság i G épgyári 
löt, g y á rtm án y ,

egy m agánjárc g ö zcsép lő -
k é S Z i e t ,  5 lóerejű cs

egy m agánjáró g ö zcsép lő -  
k ész le t, 10  lócreiO , 

egy  e lev á to r
g y á rtm án y ú .

Ezek a gépek

gabonatörlesztésreis
kaphatók, kényelmes fizetési fel 
tételek mellett. M egrendelésnél 
előleg nem fizetendő, részletes 
ajánlattal díjtalanul és készséggel 

szolgálunk.
Levélcím:

Kellner Antal és Fia,
Budapest, B e r lin i-té r  4

Or. H éray Andor
•Orsz. Pöldblrtokrendező Blró*ág» által engedélyezett 
I n g a tla n fo rg a lm i  á s  ü z le ié r té k e sf tő  I ro d á ja .

Budapest, IX., Rákos-utca 11., löldsziat 1. 
Törvényszéki lég bejegyzett cég.

S C H LIC K -N IC H O LS O N
Gép-, v a g o n - é s  h a jó g y á r  r.-t. B U D A P E S T  VI. kér., V áci-ót 4 5 —47. szám .
Mintaraktár: VI., Vilmos császár-út 63. szám. Levélcím: Budapest 56. M otorgyár: Szombathelyen. H ajógyár: Újpesten.

Cséplő-
készletek
Vontatós és magánjáró 
lokomobilok gőz-, ben
zin- és szívógázüzemre. 
C sép lő g ép ek  minden 
nagyságban. — Ásványi
fél# szab. tengeriszár- 
tépőgépek. — Szecskavá
gók, darálók, morzsolok. 
Borsajtók, olajgyártási 

gépek.

FIÓ K O K  :
Szeged, K ölcsey-utca 11.

Vetőgépek * Szivógázmotorok

Mayer-
traktorok
D i e s e l  petróleum- és 
benzinmotorok, félstabil 
lokomobilok. V ízturb inák . 
Kő járatok. S tab il fekvő és 
álló gőzgépek. Oőzicazánok. 
Szivattyúk . Jéggyári, hűtő
házi és vágóhídi berendezé-iek. 
Híd és vasszerkezetek.Vasútl. 
villamos és iparvasúti kocsik. 
Folyami hajók. Szállító- és 

bánya berendezések.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t  Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. sz. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


